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Введение

Данное учебное пособие предназначено для студентов и преподавателей технических вузов. Рекомендуется использовать его в качестве дополнительного материала с целью расширения и закрепления лексико-грамматических навыков и развития умений во всех видах речевой деятельности по программам базового и углубленного курса изучения немецкого языка. В пособии представлено 9 проектов трех уровней      (I-го, II-го и  III-го), что позволит преподавателям выбирать материал в соответствии с темой, уровнем обученности и потребностями группы. Актуальность предлагаемой методики обусловлена тем, что в отечественной научно-методической литературе проблематика проектной работы в технических вузах на уроках иностранного языка рассмотрена недостаточно, в то время как интерес к подобной работе на занятии неуклонно растет. Существует лишь малое количество публикаций, в которых проектной работе дается какое-либо теоретическое обоснование. Практическая же сторона, а именно методические рекомендации для преподавателей по подготовке и проведению тематически ориентированных проектных работ, которые были бы органично интегрированы в процесс обучения немецкому языку, а также примерных планов проведения проектных работ со студентами технических вузов, для которых немецкий язык не является специальностью, в отечественной методике практически не освещена. Поэтому ниже дается краткое описание теоретических основ проектной работы и основные аспекты, на которые следует обратить внимание преподавателю при работе со студентами.
Метод проектов предполагает определенную совокупность учебно-познавательных приемов, которые позволяют решить ту или иную проблему в результате самостоятельных действий учащихся с обязательной презентацией этих результатов. Проектная работа и обучение в сотрудничестве находят все большее распространение в системах образования разных стран мира, что обусловлено следующими причинами:

· необходимостью не столько передавать учащимся сумму тех или иных знаний, сколько научить приобретать эти знания самостоятельно, уметь пользоваться приобретенными знаниями для решения новых  познавательных и практических задач;
· актуальностью приобретения коммуникативных навыков и умений, то есть умений работать в разнообразных группах, исполняя различные социальные роли (лидера, исполнителя, посредника);
· актуальностью широких человеческих контактов, знакомства с разными культурами, разными точками зрения на одну проблему;

· значимостью для развития человека умения пользоваться исследовательскими методами: собирать необходимую информацию, факты, уметь их анализировать с разных точек зрения, выдвигать гипотезы, делать выводы и заключения.
Настоящее пособие включает в себя:

1) практические рекомендации для преподавателей и студентов в процессе подготовки к проектной работе;

2) конкретные планы работы в процессе выполнения собственно проекта по каждой теме;

3) различные формы и варианты презентации результатов проектной работы;

4) дополнительную лексику по предлагаемым темам, а также клише, необходимые для презентации работы;

5) список-минимум необходимых источников и Интернет-страниц, которые могут понадобиться для данной проектной работы.

Проведенные ранее проектные работы с обучаемыми показали, что, если в процессе обучения иностранному языку использовать помимо традиционных форм так же и проектную работу, то, во-первых, повышается мотивация к изучению иностранного языка, во-вторых, расширяется словарный запас обучаемых и повышается общий уровень владения иностранным языком, и, в-третьих, развивается лингвострановедческая и межкультурная компетенция учащихся.
В процессе сбора материала по теме проекта учащимся приходится сталкиваться с аутентичными материалами, что в данное время стало возможным не только благодаря наличию большого количества аутентичных учебных материалов, но и возможностью доступа к сети Интернет. Такие материалы содержат большой лингвострановедческий потенциал. Кроме того, тематика проектов углубляет и расширяет знания студентов о культуре, быте, обычаях, этике страны изучаемого языка. Таким образом, происходит развитие лингвострановедческой компетенции. Проектная работа предусматривает не только сбор информации о стране изучаемого языка. Необходимым компонентом являются также анкетирование, сбор информации, опрос и исследование, проводимые в родной стране, в родной социокультурной действительности с возможным последующим сравнением двух культур, поэтому можно говорить о развитии межкультурной компетенции студентов в процессе выполнения проектной работы.

При выполнении проектной работы учащимся приходится много читать, пополняя свой пассивный лексический запас, часть которого затем переходит в активный, так как некоторые новые слова и речевые образцы учащиеся должны употреблять в процессе презентации работы. Таким образом происходит их экспликация и закрепление. В процессе презентации проектной работы элементарного уровня в группе с низким уровнем обученности не предусмотрены дискуссии и активно-реактивные реплики, однако, чем сложнее тема проектной работы и обширнее сам проект, тем больше усложняется и презентация конечного результата. Там уже можно говорить о дискуссии по теме, дополнительных вопросах, то есть о практически неподготовленной или частично подготовленной диалогической и монологической речи. Это может происходить благодаря тому, что, во-первых, проект делается в группе и учащийся чувствует поддержку группы, без вмешательства преподавателя; во-вторых, тем, что речевая деятельность учащихся приобретает внутренне-мотивированный характер, так как общение происходит по актуальной для учащегося проблематике на основе собранной им информации, фактов и дополнительных материалов.

Глава I. Теоретические положения организации и проведения проектной работы
1.1. Основные требования к использованию метода проектов

Проектная работа должна проводиться преподавателем только при наличии определенных предпосылок и условий, иначе образовательный и воспитательный потенциал этого метода не будет реализован в полной мере. В проектной работе решающую роль играет личностно- и деятельностно-ориентированный подходы, которые включают в себя когнитивные и эмоциональные процессы и имеют практическую направленность. Вся работа ориентирована на интересы и потребности студентов, проблемы и их решение.  Важно то, что результат должен иметь практическую ценность для учащихся. В проектной работе создается близкая к реальности ситуация, которая позволяет проводить дополнительный тренинг умений, навыков и стратегий коммуникации, а также способствует развитию умений преодолевать проблемы, возникающие в ходе межкультурной коммуникации. Итак, основными требованиями к проектной работе являются:  

1.  Направленность проекта на углубление знаний о культуре страны изучаемого языка.

2.  Развитие речевых умений студентов и усвоение ими определенного количества новых лексических и грамматических единиц (в соответствии с типом проекта и уровнем обученности группы).   

3.  Наличие значимой в исследовательском творческом плане проблемы/ задачи, требующей интегрированного знания, исследовательского поиска для ее решения.

4.  Практическая, теоретическая и познавательная значимость предполагаемых результатов.

5.  Самостоятельная (индивидуальная, парная, групповая) деятельность учащихся.

6.  Структурирование содержательной части проектов (с указанием поэтапных результатов).

Исследовательские методы предусматривают определенную последовательность действий:

1) определение проблемы и вытекающих из нее задач исследования;

2) обсуждение методов исследования;

3) обсуждение способов оформления конечных результатов;

4) сбор, систематизация и анализ полученных данных;

5) подведение итогов, обсуждение результатов, их презентация;

6) выводы, выдвижение новых проблем исследования.  

1.2. Типология и структура проектов
Для проведения проекта необходимо четко определить его типологические признаки и, что особенно важно, структурирование. Ниже приводятся необходимые типологические признаки проектов и их структура в техническом вузе. Типологические признаки проектов:
1.  Доминирующая в проекте деятельность: исследовательская, поисковая, творческая, ролевая, информационно-ознакомительная.

2.  Предметно-содержательная область: монопроект или межпредметный проект. В данном случае речь пойдет об языковых монопроектах.

3.  Характер координации проектов: непосредственный (жесткий, гибкий) или скрытый (неявный, имитирующий участника проекта).

4.  Характер контактов (среди участников одной группы, одного факультета, вуза, разных вузов города, региона, страны, разных стран мира).

5.  Количество участников проекта.

6.   Продолжительность выполнения проектов (краткосрочные – несколько уроков, средней продолжительности – от двух недель до месяца, долгосрочные – до нескольких месяцев). Краткосрочные проекты рекомендуется проводить параллельно и в дополнение к изученной на занятии теме. Долгосрочные проекты могут являться завершением более длительного этапа обучения (Е.С. Полат, 2001).
В соответствии с первым признаком можно наметить следующие типы проектов.
Исследовательские

Такие проекты требуют хорошо продуманной структуры, обо​значенных целей, актуальности предмета исследования для всех уча​стников, социальной значимости, соответствующих методов, в том числе экспериментальных и опытных работ, методов обработки ре​зультатов. Эти проекты полностью подчинены логике исследова​ния и имеют структуру, приближенную или полностью совпадаю​щую с подлинным научным исследованием. Этот тип проектов пред​полагает аргументацию актуальности взятой для исследования темы, формулирование проблемы исследования, его предмета и объекта, обозначение задач исследования в последовательности принятой логики, определение методов исследования, источников инфор​мации, выбор методологии исследования, выдвижение гипотез ре​шения обозначенной проблемы, разработку путей ее решения, в том числе экспериментальных, опытных, обсуждение полученных результатов, выводы, оформление результатов исследования, обо​значение новых проблем для дальнейшего развития исследования.
Творческие


Следует оговориться, что проект всегда требует творческого под​хода и в этом смысле любой проект можно назвать творческим. При определении типа проекта выделяется доминирующий аспект. Твор​ческие проекты предполагают соответствующее оформление резуль​татов. Такие проекты, как правило, не имеют детально прорабо​танной структуры совместной деятельности участников, она толь​ко намечается и далее развивается, подчиняясь жанру конечного результата, обусловленной этим жанром и принятой группой ло​гике совместной деятельности, интересам участников проекта. В данном случае следует договориться о планируемых результатах и форме их представления (совместной газете, сочинении, видео​фильме, драматизации, спортивной игре, празднике, экспедиции и т.п.). Однако оформление результатов проекта требует четко про​думанной структуры в виде сценария видеофильма, драматизации, программы праздника, плана сочинения, статьи, репортажа и так далее, дизайна и рубрик газеты, альманаха, альбома и пр. 
Ролевые, игровые

В таких проектах структура также только намечается и остается открытой до завершения работы. Участники принимают на себя определенные роли, обусловленные характером и содержанием проекта. Это могут быть литературные персонажи или выдуман​ные герои, имитирующие социальные или деловые отношения, осложняемые придуманными участниками ситуациями. Результа​ты этих проектов либо намечаются в начале их выполнения, либо вырисовываются лишь в самом конце. Степень творчества здесь очень высокая, но доминирующим видом деятельности все-таки является ролево-игровая.
Ознакомительно-ориентировочные (информационные)

 
Этот тип проектов изначально направлен на сбор информации о каком-то объекте, явлении; предполагается ознакомление учас​тников проекта с этой информацией, ее анализ и обобщение фак​тов, предназначенных для широкой аудитории. Такие проекты так же, как и исследовательские, требуют хорошо продуманной струк​туры, возможности систематической коррекции по ходу работы. Структура подобного проекта может быть обозначена следующим образом: цель проекта, его актуальность, источники информации (ли​тературные, средства СМИ, базы данных, включая электронные, ин​тервью, анкетирование, в том числе и зарубежных партнеров, про​ведение «мозговой атаки» и пр.) и обработка информации (анализ, обобщение, сопоставление с известными фактами, аргументирован​ные выводы),  результат (статья, реферат, доклад, видео и пр.),  презентация (публикация, в том числе в сети, обсуждение в телеконференции). 

Такие проекты часто интегрируются в исследовательские про​екты и становятся их органичной частью, модулем (термин Е.С. Полат, 2001). 

Структура исследовательской деятельности с целью информа​ционного поиска и анализа очень схожа с предметно-исследовательской деятельностью, описанной выше:

1) предмет информационного поиска; 

2) этапы поиска с обозначением промежуточных результатов; 

3) аналитическая работа над собранными фактами; 

4) выводы; 

5) корректировка первоначального направления (если требуется); 

6) дальнейший поиск информации по уточненным направлениям; 

7) анализ новых фактов; 

8) обобщение; 

9) выводы (и так далее – до получения данных, удовлетворяю​щих всех участников проекта); 
10) заключение, оформление результатов (обсуждение, редактирование, презентация, внешняя оценка). 
Практико-ориентированные (прикладные)
Эти проекты отличает четко обозначенный с самого начала результат деятельности его участников. Причем этот результат обя​зательно ориентирован на социальные интересы самих участни​ков. Такой проект требует тщательно продуманной структуры, даже сценария всей деятельности его участников с определением функ​ций каждого из них, четких выводов, т.е. оформления результатов проектной деятельности, и участия каждого в оформлении конеч​ного продукта. Здесь особенно важна хорошая организация коорди​национной работы в плане поэтапных обсуждений, корректировки совместных и индивидуальных усилий, в организации презентации полученных результатов и возможных способов их внедрения в прак​тику, а также систематической внешней оценки проекта. 


Структура проекта включает в себя большинство типологических категорий. Кроме того, необходимо указать цели проекта, учитывать курс и семестр, в котором проводится проект и уровень обученности группы, так как от этого зависит уровень сложности проектных заданий и подборка языкового материала. Далее следует обязательно продумать, с какой темой по учебной программе данного курса (базового или углубленного) можно интегрировать проект. Форма проекта – внеурочная, аудиторная либо смешанная – также играет важную роль при построении и планировании конкретного проекта. В описание структуры входит также координация проекта, обязательно проектное задание, рекомендуемая продолжительность и количество участников проекта. Особое место занимает описание материалов: указывается точное количество конкретных материалов и средств на группу либо на каждого студента. Затем предлагается ход проекта с конкретным и точным описанием всех этапов, включающим в себя: описание этапа, самостоятельную внеурочную деятельность студентов, и консультации, и аудиторную деятельность (в сотрудничестве с педагогом). Все материалы: рабочие листки, протоколы, список новых слов и выражений по теме проекта, предоставляемые учащимся в помощь, примерные планы презентаций, анкеты и т. д. – указываются в приложениях к каждому проекту. Итак, структура языковых проектов, выполняемых студентами технических вузов в процессе изучения немецкого языка, выглядит следующим образом:

1. Тип проекта

2. Цели проекта

3. Курс, семестр

4. Уровень обученности группы

5. Тема по программе

6. Форма 

7. Координация

8. Проектное задание

9. Материалы

10. Рекомендуемая продолжительность проекта

11. Рекомендуемое количество участников        

12. Ход проекта

13. Приложения


Данная единая форма проектов приводится для того, чтобы преподавателям было легче на ее основе структурировать новые проекты, воплощая в практику собственные идеи на основе интересов какой-то конкретной группы студентов. Все предлагаемые в пособии проекты уже были практически апробированы со студентами ТПУ и выяснилось, что наибольшие трудности представляют составление интервью, подготовка вопросов и презентация. Студенты высказали свои мнения и предложили некоторые рекомендации, например: «Было очень интересно, но для будущего необходимо лучшее техническое оснащение, больше встреч в течение семестра и всякого рода контакты с носителями языка. Заполнение анкет, протоколов  и рабочих листков должно проверяться на занятиях». Или: «1) больше составлять предложений; 2) внимательно слушать отвечающего; 3) стараться поддерживать разговор; 4) все учить в течение семестра; 5) делать такие встречи чаще и лучше готовиться». По завершении проектов проводился анализ роста развития умений, который показал, что  учащиеся могут задавать вопросы, самостоятельно организовать встречу, работать в кооперации, рассказать 
о …,   поблагодарить, попрощаться, вести протокол, составлять план работы и планировать свое рабочее время на какое-то время вперед, делать заметки. Для такого анализа в конце проектов мы прилагаем рабочие листки. 

1.3. Идеи для мини-проектов


Фазы любого проекта универсальны: определение темы – выдвижение гипотезы; планирование деятельности подгрупп; реализация проекта; завершение/презентация продукта. Ниже приводится краткое описание проектов, которые не были подробно описаны в пособии, однако их проведение дало хорошие результаты. На основе предлагаемой в практической части пособия подробной структуры преподаватель может сам разработать понравившийся проект и провести его со своей группой.  Основой успешного выполнения работы является личная заинтересованность учащихся, поэтому выбор темы должен происходить сообща, а не единолично преподавателем. Соответственно, чем больше различных вариантов предлагается студентам, тем выше их личностная мотивация.   

1. Проект: «Wieso? Weshalb? Warum?»
Цель: развитие межкультурной компетенции.

Предложить студентам собрать в подгруппах вопросы о вещах, которые бросаются в глаза в поведении немцев (если имелись уже контакты), или стереотипы.

Можно пригласить в группу носителя языка, или направить студентов к немцам, живущим в Томске, или написать письмо в Германию. Презентация темы по вопросу «Что Вы знаете о Германии относительно темы?» может проходить в следующих формах: стенгазета, статья в журнал, газету, фотографии, викторина, интервью, игра, «памятник», пантомима, дискуссия и т. д.
2. Проект «Deutschland» (На основе темы 10 учебника «Themen neu I»)


  Цель: знакомство с достопримечательностями Германии, включая и исторические.

      На первом занятии темы преподаватель ориентирует студентов на изготовление к концу изучения темы коллажа, подобного коллажу на стр.117 учебника (Kursbuch), или викторины, подобной на стр. 119.



При введении в тему  преподаватель организует в групповой или парной работе «расшифровку» коллажа учебника. Мотивацию можно усилить, используя соревновательный момент: кто за 5 (10) минут «расшифрует» больше идей японского школьника.



Подхватывая атмосферу активного познавательного процесса,   преподаватель предлагает подгруппам «зашифровать» друг для друга другие идеи и представить их на заключительном занятии по теме (те же формы работы можно использовать и для викторины).



В процессе работы над темой каждая группа набирает материал (в основном дома или в библиотеке): фото, открытки, ксерокопии, рисунки. На уроке каждая группа рассматривает и отбирает материал для коллажа, составляет описание фрагмента, распределяет функции: координатор работы (лидер), тот, кто делает описание, кто занимается просмотром материалов и т. д. На занятии для этого достаточно выделять 10–15 минут. Студенты одной из групп предложили преподавателю, чтобы сохранить «секретность» своих материалов, делать все это, назначая встречи в библиотеке, дома, в общежитии. Преподаватель мог отследить работу, поскольку на переменах или после занятия студенты рассказывали ему о своих идеях, задавали вопросы, просили принести журналы и т.д. В конце работы над темой, чтобы проверить готовность к презентации обеих групп, преподаватель назначает консультации отдельно для каждой подгруппы, проводит коррекцию в случае необходимости.



На уроке презентации студенты обмениваются коллажами. За определенное время, 20–30 минут (его могут устанавливать сами студенты), каждая группа должна найти как можно больше идей, описать фрагмент (все фрагменты можно пронумеровать для удобства).



За каждый правильно угаданный фрагмент группа получает 1 балл (или как будет условлено между студентами), каждый неразгаданный приносит баллы группе-автору. Можно предложить также посчитать общее количество фрагментов у каждой подгруппы.



Так определяется победитель, набравший большее количество баллов. Затем студенты оценивают вклад каждого, делятся впечатлениями от работы, критикуют тех, кто неохотно включался в общее дело.



Основная цель проекта расширилась за счет побочной цели: развитие качеств корпоративности, взаимопомощи, уважения другого.



Вариант презентации: Deutschland-Quiz. Соотнести тексты с картинками.

    
3. Проект «Deutsche Einheit» к теме «Nachrichten und Politik» («Themen neu II»  Lektion 8)


Возможный круг проблем: преимущества и недостатки немецкого единства, социальные проблемы, предложения по решению имеющихся проблем.



В пленуме обсуждаются проблемы, время, место, длительность работы над проектом, оснащение, носители языка, у которых можно было бы взять интервью.



Каждая группа выбирает форму представления, формулирует цели интервью, вопросники, фразы благодарности и завершения беседы. Распределяется работа.



Возможная форма презентации: видео-/аудиозаписи, интервью, фото.
4. Проект «Deutsche in unserer Stadt»


В процессе подготовки обсуждается, где можно встретить немцев в Томске, предложения для встречи. Возможное интервью нужно подготовить: собрать на доску речевые средства для различных фаз интервью.



Темы интервью можно собрать в ассоциограмму на доске: Какую информацию Вы хотите собрать? Какие темы Вас интересуют? Группы фиксируют на месте вопросы интервью по темам. «Пробное» интервью можно провести с приглашенными учителями или другой группой, чтобы хотя бы частично снять страх и трудности общения с немцами. Поручение каждому можно зафиксировать на листе: магнитофон, фотоаппарат, ведение записей, интервью и т.д.



Презентация работы может включать в себя обмен мнениями о прежних представлениях немцев и насколько они совпали с реальностью, о своих умениях общаться на немецком языке, о том, что особенно понравилось и т.п.



Каждая группа выбирает свою форму презентации продукта деятельности (к примеру, фотовыставка). Преподаватель не вмешивается на этой фазе в ход работы.

5. Проект «Kurszeitung (wir über uns)»


Цель: знакомство с группой, завязывание контактов, актуализация знаний по теме.



Обсуждается в пленуме, какие рубрики может иметь газета, вырабатывается план: сколько страниц будет в газете, название, когда завершение, кто сделает/соберет фото, кто нарисует, как будут выглядеть страницы? Редакционные команды отвечают за разные рубрики: собирают тексты, написанные дома или на занятии, выбирают лучшие, исправляют, дополняют.



Газета может быть вывешена в языковом центре, затем сохраняться преподавателем до конца изучения курса немецкого языка и вновь вывешена на последнем занятии.

Помимо предложенных можно назвать такие возможные идеи для проектов,  как:

· поиск материала о Германии и из Германии (Интернет, газеты...)

· стенгазеты

· встреча с немцами в России:

· интервью-проекты (туристы, практиканты, преподаватели, специалисты по интересующим студентов направлениям)

· приглашение носителей языка на урок с соответствующей подготовкой (список языковых средств, анкеты, вопросы…)

· телефонные интервью

· организация страноведческого уголка 

· исторические проекты:

-поиск немецких фамилий в телефонной книге

    -немецкие продукты  в стране и их история

    -немецкие газеты и журналы в Томске

    -немецкие культурные центры в городе

    -старинные торговые отношения между Россией и Германией

· организация «немецкого дня» в университете (кофе с пирожным, немецкая еда, напитки, песни, плакаты, стенгазеты).


Темы выбираются студентами заранее из списка, предложенного преподавателем. В процессе всей работы необходимы консультации преподавателя. По социальной форме организации проекты можно разделить на индивидуальные, парные и групповые; по виду – на  одноплановые и разноплановые.
Одноплановые проекты – когда все группы проводят проектные работы по одной и той же теме (возможно с небольшими различиями). Разноплановые – когда у каждой группы или пары своя тема, отличная от других. Это могут быть так же подтемы, входящие компонентным составом в одну большую тему. Например, тема «Семья». Примеры тем для разноплановых проектов: «Молодежь и родители», «Домашние обязанности: мужчина и женщина», «Неполная или разведенная семья» и так далее.

Особое место занимают E-mail-проекты или WWW-проекты. Эти проекты требуют длительной подготовки преподавателя и постоянной работы всех участников. E-mail-проекты могут быть игрового, познавательного и коммуникативного характера.

           Пример игрового проекта – это Odysee-Spiel на Интернет-страницах Гете-института. В этой игре обычно принимают участие представители пяти различных стран. Правила описаны на страницах Гете-института (www.goethe.de/oe/mos).

           Познавательными являются практически все проекты Recherchen (поисковые проекты), а так же проект Weltreise – кругосветное путешествие (www.goethe.de/oe/mos). Коммуникативные E-mail-проекты – это переписка с изучающими немецкий язык из других стран, проекты партнерства.

Целью WWW-проекта является создание своей Home-page и выставление информации о своей группе в сети Интернет, а в итоге поиск партнеров, коммуникация с ними, переписка на иностранном языке.

           Данные проекты очень трудоемки и требуют большой подготовки как со стороны преподавателя, так и со стороны студентов, но приносят хорошие результаты и мотивируют к дальнейшему самостоятельному изучению иностранного языка.

В следующей части пособия приводятся конкретные проекты разных уровней, разработанные авторским коллективом для работы со студентами ТПУ.

Глава II. Практические рекомендации для проведения
проектов
2.1. Проект «Wetter» (I уровень)

Тип проекта

Информационный практико-ориентированный

Цели проекта

· тренировка активного словарного запаса по теме «Погода»;

· овладение новыми речевыми образцами для ведения монолога-повествования и обмена мнениями (выражение вежливого согласия/несогласия, удивления, переспрос, возражение);

· закрепление грамматического материала (прошедшее время и безличные предложения);

· развитие умений в подготовленной и частично-подготовленной монологической речи;  

· сравнение климата в Германии и родном регионе.

Курс, семестр

I курс, первый или второй семестр любого факультета ТПУ
Уровень обученности

 Базовый
Тема (по рабочей программе)
 «Wetter»
Форма проекта 

Первые два этапа строятся на внеурочной деятельности учащихся и их самостоятельной работе, в ходе третьего и четвертого этапов, как наиболее сложных, рекомендуется аудиторная форма работы (в основном на занятии).

Координация

Скрытая координация с предоставлением необходимого количества консультаций, материалов по проекту, речевых образцов. 

Проектное задание

Понаблюдайте в течение недели погоду и внесите Ваши наблюдения в «Дневник погоды». Подготовьте краткое обозрение – сообщение о погоде – и представьте его на занятии остальной аудитории. Сравните Ваши наблюдения с предположениями. На сколько процентов они совпадают?  

Материалы

	Учебное оборудование
	Количество

	1. Wettervorhersage
	1 на студента

	2. Карточки для игры «Rate mal das Wetter in Deutschland, Österreich und in der Schweiz!»
	1 комплект на пару

	3. Гипотетический дневник наблюдений
	1 на группу

	4. Рабочие листки для ведения дневника наблюдений (жела​тельно формата А 3)
	1 на подгруппу

	5. Список речевых средств для подготовки презентации дневника
	1 на подгруппу


Рекомендуемая продолжительность проекта

Две недели
Рекомендуемое количество участников одной подгруппы

Не менее 2-х человек

Ход проекта
	№ этапа
	Описание этапа
	Самостоятельная и внеурочная деятельность студентов
	Консультации и учебная аудиторная деятельность

	I
	В качестве ввод​ного этапа студен​там раздается лис​ток с  «Wettervor​hersage» (см. прил. 1) и всей группой обсуждается погода в Германии по об​разцам. Затем уча​щимся предлагает​ся игра «Rate mal das Wetter!» Разда​ются карточки (см. прил. 2), студенты работают в парах, у каждого по две карты. Задача: уга​дать, какие области на карточках  у партнера и опреде​лить погоду, ис​пользуя приведен​ную на карточках лексику и данные преподавателем речевые образцы (см. прил. 3). В за​вершение прово​дится работа с «дневником»: предполагаемый прогноз погоды в городе (Томск) на следующую неде​лю (см. прил. 5).
	Учащиеся работают сначала в пленуме (всей группой), затем самостоятельно в парах по предложен​ным опорам. 

Учащиеся высказы​вают свои предпо​ложения на немец​ком языке.
	Первое занятие: перед уроком пре​подавателю жела​тельно найти в Ин​тернете актуаль​ную сводку по​годы Германии и распечатать ее вместе с картой www.jahoo.de  wetter или http://www.paperball.de/.

Для проведения игры речевые об​разцы  (см. прил. 2) можно не запи​сывать, раздать по 1 листу на пару. 

Преподаватель за​носит гипотезы в дневник. 


Продолжение таблицы

	II
	На данном этапе студентам предла​гается разделиться на группы (2–4 че​ловека). Каждая группа получает вариант дневника наблюдений и в течение недели за​полняет свой рабо​чий листок (см. прил. 5).
	Студенты оформля​ют рабочие листки и готовят к презента​ции сводки погоды за неделю. Для этого они используют ре​чевые образцы (см. прил. 4) 
	Преподаватель раздает рабочие листки для запол​нения и список ре​чевых образцов для презентации (см. прил. 4). В те​чение работы кон​сультирует уча​щихся по возни​кающим пробле​мам (третье и чет​вертое занятия).

	III
	Презентация полу​ченных результа​тов: каждая группа вывешивает свой плакат на доску и представляет его. 

Затем вся группа сравнивает полу-чен​ные ре​зультаты реальных  наблюде​ний с пла​катом с гипотеза​ми.
	Каждая подгруппа самостоятельно гото​вит свое выступле​ние, используя под​готовленные заранее речевые образцы и лексику по теме «Погода».
	Преподаватель должен принести сводку погоды, которая была за​полнена на первом занятии – для сравнения. При презентации сту​денты не пользу​ются подсказками и опорами, кроме своего дневника наблюдений. Пре​подаватель кор​ректирует выска​зывания. 

	IV
	Анализ и рефлек​сия процесса ра​боты над проектом
	Студенты заполняют рабочие листки – ан​кеты взаимодействия в группе (см. прил. 5). 
	Обсуждение анкет: что было самым трудным, какие проблемы возни-кали при работе в кооперации.


Примечание: Приложение 2 следует разрезать, приложение 5 желательно масштабировать на формат А3. 
Projektaufgabe
	1. Beobachten Sie das Wetter im Laufe von einer Woche und tragen Sie die Ergebnisse in das Wettertagebuch. 

	2. Bereiten Sie einen kurzen Wetterbericht und stellen sie ihn den anderen vor.

	3. Vergleichen Sie Ihren Wetterbericht mit den Hypothesen, die Sie vorher gemacht haben. Inwieweit stimmen sie überein?


Приложение 1 
Wettervorhersage

[image: image1]
Sehen Sie sich den Wetterbericht vom 21. Januar an. Berichten Sie über das Wetter in Deutschland. Vergleichen Sie die Temperaturen mit Ihrer Gegend.
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Приложение 2
Kartenspiel
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Приложение 3

A: Kannst du  etwas sagen über das Wetter in Norddeutschland/ Westdeutschland?

B:  Nein, ich kann nicht. Oder: Ja, ich kann dir  über das Wetter in ...  erzählen, aber rate mal selbst!/ versuche selbst zu raten!

A: Ist es dort sonnig/ bewölkt usw.?

B: Nein, gar nicht.
A: Ist es heiter?

B: Ja, es ist  heiter.

A: Ist die Temperatur 15 Grad über/ unter Null?

B: Ja, da hast du Recht/ Treffer!

Oder: Nein, ein bisschen wärmer/ kälter. Denk noch mal!

A: Also, das Wetter in Österreich ist so: 22 Grad warm, heiter, nicht windig.

Приложение 4

Diese Wendungen können Ihnen bei der Präsentation helfen:

· Ich möchte über das Wetter in ...von...bis... erzählen.

· Zuerst war es...

· Dann...

· Schließlich kam es zu...

· Ich möchte noch hinzufügen...

· Ich möchte besonders betonen, dass...

· Entschuldigung, ich möchte noch fortsetzen.

So können  Sie die anderen fragen oder, wenn nötig,  korrigieren:

· Ich hätte eine Frage an Sie/ dich: ...
· Könnten Sie bitte noch einmal Ihre Aussage wiederholen?

· Entschuldigung, das ist nicht so genau.

· Bei uns ist es anders.
· Ich denke nicht so.

Приложение 5
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Приложение 5 (продолжение)
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2.2. Проект «Mein Traumstudentenwohnheim» (I уровень)

Тип проекта
Творческий
Цели проекта
· закрепление лексических, грамматических структур по теме;

· сопоставление межкультурных различий в рамках темы;

· развитие творческого воображения, навыков конструирования.

Курс, семестр

 II курс, I семестр
Уровень обученности 

Базовый
Тема (по рабочей программе) 

«Wohnen»
Форма проекта

Смешанная
Координация проекта

Открытая
Проектное задание

Для университета строится современное общежитие. Среди студентов объявлен конкурс на лучший проект. Ваша группа тоже решила принять участие в конкурсе, так как победители получат в вечное пользование комнату в этом общежитии.

Материалы

	Учебное оборудование
	Количество

	1. Проектное задание
	1 на подгруппу

	2. Картон, ватман, фломастеры, цветная бумага, ножницы.
	по 1 комплекту на подгруппу

	3. Рабочие листы 1, 2
	по 1 на подгруппу

	4. Рабочие листы 3, 4
	каждому студенту


Продолжительность проекта

 2,5–3 недели

Количество участников одной подгруппы 

3–4 человек

Ход проекта
	№ этапа
	Описание этапа
	Самостоятельная внеурочная деятель​ность студентов
	Консультации и аудиторная дея​тельность студен​тов и преподава​теля

	I
	Подготовитель​ный этап. Разде​ление на под​группы, выбор руководителя проектной группы.
	Изучение жилищной ситуации в подгруп​пах (см. прил. 1).
	Занятие 1. 
Презентация АВ 1 (AB = Arbeitsblatt = рабочий листок).

	II
	Сравнение жи​лищных условий членов «проект​ной группы».
	Подготовка к опросу, выбор адекватных речевых образцов.
	Занятие 2. 
Выявление (в под​группах) преиму​ществ/ недостатков каждого вида жи​лья. АВ 2, (см. прил. 2).  


Продолжение таблицы
	III
	Знакомство с жи​лищными усло​виями немецких студентов.
	Опрос студентов вне группы и подготовка статистики «Где ты живешь и почему?»
	Занятие 3.

Презентация ста​тистики. Чтение информации о жи​лье немецкой мо​лодежи. АВ 3, (см. прил. 3). 

	IV
	Описание желае​мых жилищных условий.
	Нарисовать (каж​до-му) комнату/дом мечты, описать (пись​менно) обста​новку, местонахож​дение и т.д.
	Занятие 4. 
Представление ре​зультатов работы: рисунки переме​шиваются, затем студенты вытяги​вают по одному рисунку, описыва​ют (устно) по оче​реди. Во время описания все чер​тят план, обсуж​дают, кому могла бы принадлежать квартира. 

	V
	Защита проектов.
	Изготовление черте​жей, макетов.
	Занятия 5–6. 
Презентация про​ектов, обсуждение и оценка совмест​ной работы. 


Projektaufgabe  
	Es wird ein  neues, modernes Studentenwohnheim gebaut. Man erklärt einen Wettbewerb zwischen den Studenten auf den besten Entwurf. Ihre Gruppe hat beschlossen, an dem Wettbewerb teilzunehmen, weil die Teams, die die ersten 3 Plätze belegen, bekommen je ein Zimmer für ewigen Besitz. 


Приложение 1

Arbeitsblatt 1

Nehmen Sie ein großes Stück Papier, teilen Sie es auf, wie hier in der Abbildung. Tragen Sie Informationen in Ihr Schema ein. Präsentieren Sie dann Ihre Ergebnisse.

	Name
	Wo wohnt er/sie?
	Ist er/ sie zufrieden? Oder möchte er/sie irgendwo anders wohnen?
	Warum?
	Weitere Bemerkungen

	Denis

Andere Namen


	
	
	
	


Приложение  2

Wohnen Sie bei den Eltern, im Studentenheim? Oder mieten Sie Ihr Zimmer? Vielleicht, könnten Sie diese Tabelle ausfüllen? Das wäre auch für Deutschlernen nicht uninteressant! Füllen Sie diese  Tabelle bitte aus und dann  vergleichen Sie bitte die mit der der anderen Gruppe – was haben Sie geschrieben?

	Wohnen
	Vorteile
	Nachteile

	1. Im Eternhaus

	
	

	2. Mietwohnung

	
	

	3. Bei den Ver-wandten

	
	

	4. Im Studentenwohnheim
	
	


Präsentieren Sie Ihre Ergebnisse.

Gebrauchen Sie dabei:

· Wir meinen ...,  weil  (da) ... .

· Wir finden, dass...

· Ich denke, ich glaube, dass ...

Приложение 3

1. Lesen Sie den Text und machen Sie Notizen. Schreiben Sie die Gründe (weil – Sätze) zu den Aussagen.

Zu Hause ist es doch am schönsten!

Der neue Trend: Jugendliche wohnen länger bei den Eltern


Immer mehr junge Leute bleiben im Elternhaus, obwohl sie schon lange arbeiten und Geld verdienen. Zum Beispiel die 23-Jährigen: Heute (1995) leben genau 50 % noch bei ihren Eltern, 1975 waren es nur 15 %. Sind Twens von heute zu bequem und zu anspruchsvoll? Haben sie Angst vor der Unabhängigkeit oder kein Geld für eine eigene Wohnung?


In den 70-er Jahren war die Wohngemeinschaft (kurz: WG) bei jungen Erwachsenen eine beliebte Wohnform. Man wollte weg von zu Hause, mit anderen jungen Leuten zusammenwohnen, anders leben als die Eltern. Große Wohnungen waren zwar teuer, aber zu viert oder zu fünft konnte man die Miete gut bezahlen. Heute ist die WG für die meisten keine Alternative mehr, weil WG für viele nur Chaos und Streit um die Hausarbeiten bedeutet. Und eine eigene Wohnung mieten, alleine wohnen? Die meisten zögern, obwohl sie gerne unabhängig sein wollen.


Vor allem in den Großstädten sind Wohnungen sehr teuer – für Lehrlinge und Studenten oft zu teuer. Also bleiben die meisten jungen Leute zu Hause, bis sie ihre Lehre oder ihr Studium beendet haben. Und auch danach führt der Weg nicht automatisch in die eigene Wohnung, weil viele nach Abschluss der Ausbildung keine Arbeit finden. Auch ein Universitätsabschluss und gute Noten sind heute keine Garantie mehr für eine sichere berufliche Zukunft.

Bei einigen jungen Erwachsenen ist der Schritt in die Unabhängigkeit nicht von Dauer. Sie ziehen aus, kommen aber bald zu ihren Eltern zurück, weil sie arbeitslos werden, weil sie ihre Wohnung nicht mehr bezahlen können oder weil sie Probleme mit dem Alleinsein haben.


Natürlich gibt es auch junge Leute, die gar nicht ausziehen wollen. Sie bleiben im Elternhaus, obwohl sie genug Geld für eine eigene Wohnung haben. Das meistens kostenlose oder günstige Wohnen bei den Eltern ist attraktiv, weil sie so nicht auf das eigene Auto und teure Urlaube verzichten müssen. Sie genießen den «Rund-um-die-Uhr-Service» und müssen keine Hausarbeiten machen. Und dann ist da immer jemand, der zuhört und hilft, wenn man Probleme hat. Warum also ausziehen? – zu Hause ist doch alles so einfach.

Lerntipp:

Üben Sie Lese-Raten: Nehmen Sie ein Lineal oder ein Blatt Papier, legen Sie es auf den Text und verstecken Sie so einen Teil der Textzeile.

Versuchen Sie jetzt die Wörter zu raten und den Satz zu lesen. Vergleichen Sie dann mit dem kompletten Satz (ohne Lineal). Welche Wörter sind einfach, welche sind schwierig? Trainieren Sie Lese-Raten immer wieder: mit bekannten Texten, mit dem Vokabelheft,  mit ...

Wie ist das in Ihrem Land? Wann ziehen junge Erwachsene aus? Wie wohnen sie dann? Warum?

· mit (etwa) ... Jahren ausziehen

· mit der Partnerin / dem Partner leben 

· in einer anderen Stadt arbeiten / studieren / ...

· zum Militär gehen 

· Streit mit den Eltern haben 

· bei Verwandten wohnen

· unabhängig sein

· zur Untermiete wohnen

·  mit Freunden zusammenwohnen

· gerne allein leben 

· seine Ruhe haben 

· wenig / genug Geld haben 

· bis zur Heirat / zum Examen / ... bei den Eltern wohnen 

· Kinder haben - ...

2.3. Проект «Eltern-Kinder-Beziehungen» (I уровень)

Тип проекта
Ролевой
Цели проекта

· обучение работе с текстами;

· определение круга воспитательных проблем в русской и немецкой семье;

· обучение постановке вопросов по теме и аргументированным ответам, советам.

Курс, семестр

 I курс, I семестр
Уровень обученности
Базовый 

Тема (по рабочей программе)
«Familie»
Форма проекта

Смешанная
Координация проекта

Открытая
Проектное задание


Вас пригласили через 3 недели на телепередачу, тема которой «Равные права для детей и родителей». Ваша задача: подготовить вопросы (со стороны детей и родителей), на которые вы всегда хотели получить ответы, сформулировать волнующие Вас проблемы.

Продолжительность проекта

3 недели
Количество участников одной подгруппы

 4–5 человек
Материалы
	Учебное оборудование
	Количество

	1. Проектное задание
	1 на подгруппу

	2. Магнитофон
	1 на подгруппу

	3. Аудиокассета
	1 на группу

	4. Рабочие листы 1, 2, 5
	каждому студенту

	4а. Рабочие листы 3, 4
	1 на подгруппу

	5. Плакаты, фломастеры
	1 на подгруппу


Ход проекта
	№ этапа
	Описание этапа
	Самостоятель​ная внеауди​торная

деятельность студентов
	Консультации и 

аудиторная деятель​ность студентов и пре​подавателя

	I
	Подготовительный этап. Разделение на подгруппы «Роди​тели», «Дети» (по желанию).
	
	Занятие 1. 
Обсудить, как родители должны обращаться со своими детьми (см. прил. 1, АВ 1) 

	II
	Определение про​блем во взаимоот​ношениях «Дети-родители».
	На примере тек​ста АВ 2 запи​сать свои про​блемы с детьми/ родителями.
	Занятие 2. 
Сравнение подготов​ленных дома проблем (в подгруппах), их до​полнение. Чтение тек​ста, (см. прил. 2, AB 2), затем   написание и об​мен письмами «Brief an meine Eltern/Kinder» (см. прил.3, AB 3).


Продолжение таблицы
	III
	Сбор аргументов.
	Написание ответ​ных писем (одно на подгруппу).
	Занятие 3. 
Обработка полученных писем, составление со​ветов для детей/ роди​телей (см. прил. 3, АВ 3)



	IV
	Обсуждение про​блем.
	Подготовка к те​лепередаче, за​крепление рече​вых образцов.
	Занятие 4. 
Выработка предложе​ний по решению про​блем. Чтение текстов писем из немецкого мо​лодежного журнала (см. прил. 4, АВ 4) 



	V
	Проведение «Те​лепередачи». За​пись дискуссии на кассету.
	Написать пла​каты-обращения к де​тям/ родите​лям. Прослушать запись, допол​нить ответы (письменно).
	Занятие 5. 
Дискуссия «Равные права для детей и роди​телей». «Ребенок» вы​сказывает проблему, «родитель» дает совет, затем один из «родите​лей» – проблему и т.д. 

	VI
	Обмен пробле​мами с немец​кими ровесника​ми.
	Письмо с описа​нием проблемы и запросом совета и проблем с роди​телями (если кон​такт первичный, представить се​мью).
	Занятие 6. 
Установление контакта с немецкими ровесни​ками. Адрес в Интер​нете, напр.,  www.slf.ruhr-uni-bochum.de.


Projektaufgabe

	Sie wurden zum Talk-Show «Gleiche Rechte für Eltern und Kinder» eingeladen. Ihre Aufgabe – Fragen vorbereiten (beiderseitig: Eltern und Kinder), auf die sie immer Antworten bekommen wollten, und die für Sie brennendsten Probleme formulieren.


Приложение 1

Arbeitsblatt 1

Überlegen Sie bittе:

1. Wie sollen Eltern mit ihren Kindern umgehen?
Was ist


GUT






NICHT SO GUT

	……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………


rausgehen bei Streit – Stärke zeigen – Kontrolle – Probleme diskutieren – Harmonie suchen – Grenzen setzen – Türen knallen – Freiheiten lassen –sich entschuldigen – gemeinsam essen – reden – dem Kind vertrauen –Hausarbeit teilen – alleine etwas unternehmen – Ohrfeigen verteilen –gemeinsam den Urlaub planen – gemeinsam Freizeit verbringen –Gespräch abbrechen ...

2. Was bedeuten die Wendungen?

Bitte verbindet.
a) Über die Stränge schlagen


1. überanstrengt sein








     und die Geduld verlieren

b) Kinkerlitzchen




2. einen Ausflug aufs








     Land machen

c) «Vorzeigetochter»



3. etwas Unwichtiges
d) ins Grüne fahren



4. über eine Grenze








     hinausgehen

e) genervt sein




5. ein gut erzogenes Kind,








     auf das die Eltern stolz sind
Приложение 2

Arbeitsblatt 2

Ein Artikel aus einer Jugendzeitschrift: Lies den Text und ergänze das 

Assoziogramm.

                             Eltern                                                             Dortmund     


Schwester                                              mag Bio                        

                                                                                                         Martina
                                  


Ursula                         

                       

                            Eltern rauchen                                          Sonstiges                                                                         

Eltern und Kinder: Was nervt euch oder auch nicht? 

Zum Beispiel Anja Schroeter, 16 Jahre, aus Dortmund:

Anja wohnt mit ihrer Mutter Ursula, ihrem Vater Hermann, ihrer älteren Schwester Martina und dem Hund Cora in einem Haus mit großem Garten. Anja geht aufs Gymnasium: «Meine Lieblingsfächer sind Biologie, Mathematik und natürlich Sport». Auch in ihrer Freizeit ist sie sportlich aktiv: Sie reitet auf ihrem eigenen Pferd, sie fährt gerne Fahrrad und macht Karate. Mit ihren Eltern versteht sie sich «eigentlich ganz gut».

Anja findet es toll, dass Ursula und Hermann so tolerant sind. Sie darf in Diskos, Freunde besuchen und im nächsten Jahr (wahrscheinlich) auch allein in Urlaub fahren. «Der Vater meiner Freundin ist viel strenger».
Doch es gibt auch Probleme. «Anja ist nicht so ordentlich», ärgert sich ihre Mutter. Und was ist Anjas größtes Problem mit den Eltern? «Die beiden rauchen zu viel. Wenn wir mit dem Auto fahren, wird mir immer schlecht». Dazu sagen Hermann und Ursula nichts mehr.

Fragen an Anja. Antworte mit «Ja» oder «Nein».

Fährst du Fahrrad?



Hast du Probleme mit den Eltern?

Gehst du auf die Universität?

Magst du Englisch?

Habt ihr einen Hund?


Tanzest du gerne?

Hast du eine Schwester?


Heißt deine Mutter Martina?

Приложение 3
Arbeitsblatt 3

1. Was sagen die Eltern? Was sagen die Kinder? Was meinen Sie? Markieren Sie in der Tabelle Eltern/Kinder, schreiben Sie weitere Aussagen! Vielleicht, können Sie auch erklären, warum?
	Aussagen
	E/K
	Wir auch
	Wir nicht

	1. finden ihr Elternhaus nicht mehr schön


	
	
	

	2. ziehen sich siebenmal täglich um


	
	
	

	3. kommen zu spät heim


	
	
	

	4. sind ordentlich


	
	
	

	5. haben kein Interesse für uns


	
	
	

	6. gehorchen uns nicht


	
	
	

	7. tragen gern Jeans


	
	
	

	8. telefonieren viel


	
	
	

	9. probieren gern Alkohol


	
	
	

	     10. arbeiten sehr vie

	
	
	

	     11. Was anderes...


	
	
	


2. Schreiben Sie anhand der Tabelle oben einen kleinen Brief (ca.150-200 Wörter) an die Kinder oder an die Eltern, wie Sie es selber auswählen. 

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
3. Überlegen Sie jetzt, welche Überschrift Ihr Brief haben könnte. Schreiben Sie die Überschrift auf einem Zettel und verstecken Sie ihn. 

4. Sie können Ihren Brief vorlesen und andere raten lassen, wie der Brief heißen könnte; oder einfach den Brief zum Lesen vorschlagen und dann um dasselbe bitten. Ist es nicht spannend zu erfahren?   

Geben Sie Ihren Kindern/Eltern einige Tipps, die Sie wichtig finden.

1. Sprechen Sie über Ihre Probleme mit…
2. Seien Sie zu ihren ... tolerant!

3. Diskutieren Sie...

4. Kaufen Sie...
5. ....

6. ....
Приложение 4

Arbeitsblatt 4

Konflikte und Lösungen

Im «Bravo-Report» werden Briefe von Jugendlichen veröffentlicht, die sich mit ihren Problemen an dieses Jugendmagazin gewendet haben.

Lies, was sechs junge Leute geschrieben haben. Wer verhält sich, deiner Meinung nach, falsch? Wie könnte man das Problem lösen? Mach Vorschläge.

Melanie, 14: «Mutter ist mein Zimmer zu schlampig.»
Ich komm’ mit meiner Mama – wir leben seit der Scheidung allein – wirklich gut aus. Nur mit dem Zimmer – das ist ein ewiges Theater! Ich bin nun mal schlampig, ich weiß. Aber schließlich muß ja ich dort leben und nicht sie! Aber dauernd gibt´s Zoff deswegen. Sie sagt sogar: «Du darfst nur auf die Party, wenn dein Zimmer aufgeräumt ist! Du kriegst den Jeans-Mini nur, wenn du endlich deinen Teppichboden saugst!» und so weiter. Das nervt mich echt! Darf sie mich so erpressen?

Jörg, 16: «Ich soll noch viel mehr im Haushalt helfen.»
Ich bin ziemlich viel unterwegs – weil ich gern Sport treibe und viele Freunde und Hobbys habe. Klar, ich bin kaum zu Hause. Meine Eltern machen mir da auch keine Vorschriften, aber sie meckern ziemlich rum, dass ich zu wenig zu Hause bin, und vor allem, dass ich nichts im Haushalt mache.

Meine Schwester, 18, hilft ziemlich viel im Haushalt, und die beschwert sich wohl auch ein bisschen so nach dem Motto: «Der braucht hier nicht den Macho zu spielen!» Es ist halt so, dass ich zum Beispiel nachmittags Tennis spiele, dann um fünf ein Date mit einem Mädchen habe und abends dann mit der Clique in den Biergarten gehe. Jetzt soll ich nach dem Mittagessen Geschirr spülen. Vorher darf ich nicht weg. Das ist zwar kein Problem, aber diese Häuslichkeit, die sie von mir erwarten, die finde ich eine Nummer zu groß. Schließlich bin ich 16, und außerdem ein Junge.

Matthias, 16: «Mutter macht sich zu viele Sorgen um mich.»
Meine Familie kümmert sich viel zu viel um mich, das heißt, ich vermisse meine Selbstständigkeit. Das fängt bei meinem Zimmer an: Jeden Morgen räumt meine Mutter auf. Sie bringt mir Posters mit, die ich dann aufhängen soll, obwohl ich sie total blöd finde. Zum Beispiel kürzlich, da hat sie so ein Poster gebracht mit ´nem Ferrari drauf und meinte: «Also das muss dir doch nun wirklich gefallen, Mathias! Wo du als Junge Autorennen so toll gefunden hast!» Aber ich kann an diesen Benzinfressern überhaupt nichts mehr finden und weiß nicht, warum ich mir das unbedingt ins Zimmer hängen soll. Tu ich es nicht, dann ist sie beleidigt. Oder Klamotten. Meine Mutter kauft ein; sie hat zwar einen ganz guten Geschmack, aber irgendwie möchte ich das doch lieber selber machen. Vor allem hat sie eine Vorliebe für Sonderangebote. Ich möchte aber lieber mal ein teures Stück als vier Sweatshirts aus dem Billig-Laden. Lieber weniger, aber tolle Sachen! Naja, so geht das dauernd. Ich komme mir vor wie ein kleiner Junge, aber ich kann mich nicht wehren.

Sandra, 15: «Ich darf nicht in die Disco.»
Mein Vater ist wahnsinnig streng: Er kontrolliert mich ständig; ich darf zwar abends weg, vor allem am Wochenende, aber ich muss genau sagen, wo ich bin und mit wem. Das wird auch überprüft. Ich darf schon zu privaten Festen oder so, bis maximal Mitternacht am Wochenende oder aber bis 22 Uhr, wenn ich ins Kino gehe oder zum Essen mit Freunden. Aber ich darf nicht in die Disco! Alle meine Freundinnen dürfen das, aber meine Eltern verbieten es mir! Erst mit 16, sagen sie. Das ist für mich ein totales Problem, denn alle Freundinnen gehen am Wochenende dorthin – und ich sitz’ dann zu Hause, weil sie nicht extra wegen mir woanders hingehen. In der Disco lernt man am besten Leute kennen. Und ich bin immer ganz schön deprimiert, wenn sie am Montag in der Schule von ihren tollen Eroberungen schwärmen, und ich kann wieder mal nicht mitreden. So ein Mist!

Martin, 16: «Ich darf nicht alleine in Urlaub fahren.» 

Ich wollte dieses Jahr mit Freunden – fünf Jungs und vier Mädchen – mit Interrail vier Wochen durch die Gegend düsen. Ich hab’ extra gejobbt, damit ich das Geld zusammenkriege, da sagt mein Vater: «Du bist zu jung, das ist viel zu gefährlich, das geht nicht!» Dabei sind wir ja ´ne Clique, gefährlich wär das sicher nicht. Aber er hat es verboten. 

Nun muss ich mit der Familie nach Italien! Alle meine Kumpel dürfen fahren, nur ich nicht! Die erzählen dann von ihren Abenteuern, und ich war in der Pizzeria! Meine Freundin wollte übrigens auch mitfahren mit der Clique, und sie – als Mädchen – hätte gedurft! Allerdings bleibt sie mir zuliebe auch zu Hause. So werden wir hier Urlaub machen, und zwei Wochen fährt jeder bei den Eltern mit. Das ist wenigstens ein kleiner Trost. Aber wütend bin ich schon! Dürfen die Eltern das überhaupt?
Christina, 16: «Mutter wollte mich ins Heim stecken.»
Meine Eltern sind seit drei Jahren geschieden. Vor einem Jahr hatte ich tierisch Ärger mit meiner Mutter. Sie wollte mich sogar schon in ein Heim stecken. Es kam so: Ich lernte durch eine Freundin eine Clique kennen, in der ein paar Leute mit Drogen zu tun haben. Das hat meine Mutter gemerkt, denn ich hab’ sie alle zu einer Party eingeladen, als meine Mutter mal ein paar Tage weg war. Ich geb’ ja zu, bei diesem Fest hab’ ich ziemlich die Kontrolle verloren, weil diese Clique wieder Freunde mitbrachte, und so waren eine Menge Leute da, die ich überhaupt nicht kannte. Ein paar von denen haben gekifft. Der Geruch von Haschisch war nicht aus dem Zimmer zu kriegen, und meine Mutter hat sofort alles gerafft, was da abging.

Sie war total wütend. Sie hat mir verboten, mit diesen Leuten weiter in Kontakt zu kommen! Aber da ich selber mit Drogen ja nichts zu tun hatte, war ich dazu nicht bereit. Da hat sie mich sogar in der Wohnung eingesperrt, wenn sie abends wegging, sie hat das Telefon abgestellt oder zu Leuten, die mich anriefen, einfach gesagt: «Meine Tochter ist nicht zu Hause!» Das hat mich total genervt. Wir haben dann nur noch gestritten – ich hatte mir sogar schon ein Heim ausgesucht, in dem ich leben wollte. Aber davor waren wir noch bei einer Erziehungsberatung, und da kam raus: Meine Mutter brauchte dringend eine Therapie. Dann haben wir uns nochmal zusammengesetzt und gesagt: «Nein, wir schaffen das auch allein. So kaputt ist unsere Mutter-Tochter-Beziehung auch wieder nicht!» Ab da hat es dann funktioniert.

2.4. Проект «Studentenmensa: Was ist das?» ( II уровень)

Тип проекта

Исследовательский с практической направленностью
Цели проекта
· расширение словарного запаса (активного и пассивного) по теме «Essen»;

· развитие умений работы в группе, совместного планирования, обобщения информации;

· обучение составлению краткого резюме / рекламы;

· развитие умений планирования автономной деятельности.

Курс, семестр 

I курс, II семестр
Уровень обученности

Базовый
Тема (по рабочей программе)

 Рекомендуется проводить проект на основе темы «Essen», а также «Studium», «Tagesablauf».

Форма

Комбинированная, с преобладанием внеаудиторной/самостоятельной работы
Координация

Скрытая
Проектное задание
Сравните  столовые в разных корпусах Политехнического университета. Ответьте на вопросы: Большая ли разница в ценах?  Какой там выбор? Где самое быстрое и вежливое обслуживание? Есть ли очереди?

Проведите исследование, где студенты едят чаще и почему. Опросите своих друзей и знакомых.

Сделайте краткие резюме о (плохих) столовых и рекламу самой лучшей столовой.
Материалы
	Учебное оборудование
	Количество

	1. Проектное задание
	1 на группу

	2. Рабочие листки-статистики
	1 на группу

	3. Анкета для опроса студентов
	1 на группу

	4. Образцы рекламы
	1 на подгруппу

	5. Папки/мультифоры
	1 на подгруппу


Длительность

Две учебные недели (10–14 дней)
Количество групп
Минимум 2 подгруппы (от 3 человек)
Ход проекта
	№


	Описание этапа
	Самостоятельная внеаудиторная работа студентов
	Аудиторная

деятельность

студентов и преподавателя 

	I
	Студентам объясняется проектное задание. Группа делится на под​группы, распределяются поручения. Каждую сто​ловую посещают 2 сту​дента. Подгруппы полу​чают проектное задание и рабочие листки для статистической обра​ботки информации (см. прил. 1 а, b, c, d).
	а) Посещают столо​вые (по два – три человека). Делают черновые наброски в соответствии с рабочими листками. 

б) Подготовка чис​тового варианта для презентации срав​нения. Составление списка слов и вы​ражений.
	а) Помощь в языковом офор-млении и пере-воде. Кор​рекция (2-е за​нятие). 

б) Представле​ние результатов 1-го этапа (3-е занятие). Каж​дая подгруппа заводит папку «Unsere Mensen»


Продолжение таблицы
	II
	Учащиеся производят опрос однокурсников в соответствии с анкетой (Приложение 2), анализируют результаты, сравнивают.
	Анкетирование одногруппников, оформление результатов на немецком языке.
	Коррекция оши-бок, сравнение результатов, до-полнение папок. Студентами пре-длагаются различные рекламные объявления и проспекты.

	III
	Учащимся раздаются необходимые выражения и алгоритм действий, оформляют рекламу луч-шей столовой. Возможно приложение списка пожеланий либо описание на их основе «Traum-mensa» – идеальной студенческой столовой.
	Подготовка рекламы: объявления, статьи, плакаты; видеоролики, Microsoft PowerPoint и др. 
	Презентация резюме и реклама. Вся группа выполняет описание «Traummensa».

	IV
	Каждая подгруппа готовит резюме (при необходимости).
	Написание резюме на немецком языке. Каждая подгруппа описывает 2-3 столовые. 
	Помощь в языковом оформлении.

	V
	Факультативный этап: подготовка краткой аналитической статьи в газету (напр. «За кадры»).
	
	


Projektaufgabe

	1.Vergleichen Sie die Mensen in verschiedenen Gebäuden der Polytechnischen Uni. Wie groß ist der Preisunterschied? Wie ist die Auswahl? Wo ist die Bedienung am schnellsten und am höflichsten? Gibt es Schlangen?

2.Untersuchen Sie, was isst man am häufigsten und warum. Fragen Sie Ihre Freunde und Bekannten.

3.Ziehen Sie kleine Resümees über einige (schlechte) Mensen und Kioske, machen Sie Werbung für die beste Mensa.


Приложение 1

Variante А

	Mensa N...

Kiosk N ...
	Speise
Fastfood
	Preis

	№ 10  


	
	

	№ 7

	
	

	№ 4

	
	

	№ 1 

	
	

	№ 8

	
	

	№ 2

	
	

	Bibliothek


	
	

	№ 16


	
	

	.....

	
	


Variante B
	Mensa,  Kantine
	Auswahl (Vorspeisen, Salate, warme Speisen, Desserts od. Nachspeisen, Suppen etc.)

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


	Bedienung, Atmosphäre
	Wörter, Anmerkungen


	Gefühle, Gedanken

	№ 8


	
	

	№10


	
	

	№ 1


	
	

	№ 7


	
	

	№ 16


	
	

	№ 19


	
	


Variante C
Fakultativ: Schlangen
	Mensa
	Mittlere Zahl
	Warum

	
	
	

	
	
	


Jetzt machen sie folgende Aufgaben:

I. Versuchen Sie zu überlegen, warum es alles so ist, und schreiben sie Ihre Gedanken auf einen schönen Extra-Zettel.

II.Tauschen Sie jetzt mit Ihren Zetteln und versuchen Sie eine Problemlösung zu finden.

2.5. Проект «Fernsehen»
Тип проекта

Ролевой, творческий
Цели проекта

· знакомство с программой, каналами и передачами ТВ Германии; сравнение структуры ТВ программы России и Германии;

· подготовка сценария и съемка телепередачи на немецком языке (продолжительность от 10 до 20 минут в зависимости от уровня группы);

· применение полученных ранее знаний немецкого языка для решения задания проекта;

· совершенствование навыков и умений, необходимых для выполнения проектного задания.

Курс, семестр

В зависимости от структуры учебника и рабочей программы курса.  

Уровень обученности

Базовый продвинутый 

Тема (по рабочей программе)
Данный проект рекомендуется интегрировать с темой «Massenmedien».

Форма проекта

Комбинированная
Координация проекта

Открытая – преподаватель проводит консультации и помогает корректировать сценарий, ненавязчиво направлять работу участников проекта.

Проектное задание

Представьте, что в Вашем университете существует телевизионный канал. Вашу группу пригласили создать телепередачу на немецком языке. Продолжительность от 10 до 20 минут. Тему и жанр передачи Вы можете выбрать сами. Для выполнения задания Вам необходимо:

1) распределить роли оператора, режиссера, ведущего и т.п. в Вашей группе;

2) написать сценарий телепередачи;

3) определить время и место съемок;

4) отснять видеоматериал;

5) представить его на одном из занятий немецкого языка.

Рекомендуемая продолжительность проекта

Не менее 4-х недель
Рекомендуемое количество участников одной подгруппы

Не менее 4-х человек
Материалы

	Учебное оборудование
	Количество

	1. Проектное задание
	1 на подгруппу

	2. ТВ-программа Германии/России
	1 на подгруппу

	3. Рабочий лист (каналы)
	1 на 2-х человек

	4. Ватман
	1 на подгруппу

	5. Видеокамера
	1 на подгруппу

	6. Видеокассета 
	1 на подгруппу

	7. Видеотехника (телевизор, видеомагнитофон)
	1 на группу



	8. Рабочий лист (итоги)
	1 на подгруппу


Ход проекта

	№ этапа


	Описание этапа
	Самостоятельная внеаудиторная деятельность студентов
	Аудиторная деятельность студентов и преподавателя


Продолжение таблицы
	I
	Введение в те​матику проекта и подготовка к проведению проектной ра​боты; знаком​ство с ТВ-про​граммой Гер​мании, канала​ми, программа​ми, сравнение ТВ-программы Германии и России; анализ структуры ТВ-программы; подготовка воз​можной ТВ-программы для своего универ​ситета; презен​тация ТВ-про​граммы. Этот этап проводится в аудиторной форме в виде минипроекта. Продолжитель​ность 90 минут.
	Студенты к вы​полнению про​ектного задания просматривают ТВ-передачи на родном и ино​странном язы​ках с целью оп​ределить струк​туру передачи. 

Собирают не​обходимые для написания сце​нария речевые образцы.

Планирование сценария.
	1) Преподаватель раздает студентам ТВ-программу Германии (см. прил. 2). Студенты просматривают ее и выясняют, какие ка​налы и передачи сущест​вуют в Германии, назы​вают каналы. Преподава​тель фиксирует на доске сокращенные названия каналов.

2) Затем он раздает сту​дентам рабочий лист (см. прил. 3). Они должны по​добрать к сокращенным названиям полные (в пар​ной работе).

3) Затем студентам нужно найти в программе ТВ различные виды передач, например:

· новости,

· детские передачи,

· ток-шоу,

· спортивные,

· и т.д.

Студентам предлагается просмотреть ТВ-програм-му России и сравнить рус​скую и немецкую про​грамму, определить сход​ства и различия в струк​туре программ, в переда​чах студенты обсуждают вышеназванные вопросы в пленуме.

4) Преподаватель делит студентов на подгруппы. Студентам предлагается составить возможную 


Продолжение таблицы

	
	
	
	программу университета и  определить, какие пере​дачи могут быть на ТВ университета, в какое время могут транслиро​ваться эти передачи, при​думывают название уни​верситетского ТВ-канала, фиксируют результаты на плакате.

Каждая подгруппа пред​ставляет свою программу.

	II
	Подгруппы по​лучают проект​ное задание, выбирают одну передачу из те​лепрограммы ТВ универси​тета (см. I этап – аудиторная ра​бота студентов и преподавате​ля), распреде​ляют роли ве​дущего, опера​тора, сценари​ста, режиссера и т.д. Подгруппы пишут сценарий передачи, сни​мают видео-ма​териал.
	1) Студенты составляют сценарий теле​передачи.

2) Определяют место и время проведения съемок и сни​мают видеома​териал.
	1) Преподаватель раздает проектное задание (см. ниже), поясняет его, если это необходимо. Под​группы определяют план выполнения проектного задания, распределяют роли.

2) После написания сту​дентами сценариев пере​дач, преподаватель назна​чает консультацию, на которой студенты вместе с ним корректируют сце​нарий. Каждая подгруппа общается с преподавате​лем отдельно.

	III
	Презентация результатов проектной ра​боты. Анализ результатов.
	Каждая под​группа подго​тавливает пре​зентацию теле​передачи.
	Каждая подгруппа пред​ставляет свою телепере​дачу. По возможности на презентацию можно при​гласить студентов других групп, изучающих немец​кий язык. После презента-
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	ции участникам проекта предлагается заполнить рабочий листок (см. прил. 4). Это задание выполня​ется в подгруппах. Затем результаты обсуждаются. Студенты обмениваются мнениями, впечатле​ниями.




Примечание: проектное задание представлено в форме, готовой для копирования (в случае, если пособие есть не у всех участников проекта). 
Projektaufgabe 

	Stellen Sie sich vor, dass es an Ihrer Uni einen eigenen TV-Kanal gibt. Ihre Gruppe ist eingeladen, eine Fernsehsendung für diesen Kanal vorzubereiten. Sie müssen:


	1) einen Kameramann, einen Regisseur, einen Drehbuchautor usw. in Ihrer Gruppe bestimmen



	2) ein Szenario für die Sendung schreiben



	3) Aufnahmeort und- zeit bestimmen



	4) die Fernsehsendung aufnehmen



	5) Ihre Fernsehsendung präsentieren




Приложение 2

Deutsche TV-Programme

Приложение  3

Was passt zusammen? Ordnen Sie bitte zu!

	ARD
	Mitteldeutscher Rundfunk



	NDR
	Zweites Deutsches Fernsehen

	MDR
	Arbeitsgemeinschaft 

öffentlich–rechtlicher Rund-funkanstalter Deutschlands

	BR
	Bayerischer Rundfunk

	ZDF
	Nachrichten-TV

	RTL
	Norddeutscher Rundfunk

	ORB
	Radio und Television Luxemburg

	NTV
	Ostdeutscher Rundfunk 

Brandenburg


Приложение  4

Besprechen Sie in Ihrer Kleingruppe, welche Schwierigkeiten/Probleme usw. Sie bei der Arbeit an der Fernsеhsendung hatten, welche positiven Seiten/Eindrücke Sie nennen können, was man bei der Arbeit an einer TV-Sendung berücksichtigen kann. Tragen Sie Ergebnisse ins Raster ein!

	+
	-
	Empfehlungen/ Anmerkungen

	
	
	


2.6. Проект «Reise nach Deutschland» (II уровень)

Тип проекта
Ролево-игровой
Цели проекта

· совершенствование речевых навыков в пределах темы (лексика, грамматика, говорение);

· знакомство с достопримечательностями Германии;

· развитие познавательной активности студентов;

· обучение работе в группе (совершенствование навыков кооперации).

Курс, семестр

 II курс, IV семестр / I курс, II семестр
Уровень обученности

Базовый продвинутый
Тема (по рабочей программе)
 Moment mal I – Kapitel 10,   Themen neu II – Lektion 7

Форма проекта

Смешанная
Координация проекта

Открытая
Проектное задание

Подготовьте для группы немецких студентов, которые пригласили Вас приехать на празднование Рождества (Пасхи), следующую информацию:

1. Каким видом транспорта Вы приедете?

2.Составьте культурную программу Вашего пребывания в Германии/ Берлине. Обоснуйте свой план.
Материалы

	Учебное оборудование
	Количество

	1. Проектное задание, описание ситуации
	1 на группу

	2. Аудио/видеозапись по обсуждаемым проблемам
	1 на группу



	3. Упражнения учебника
	

	4. Лист А3 для списка пассивной лексики
	1 на группу

	5. Тексты по подтемам
	1 на группу

	6. Транскрипция диалогов или аудио/ видеозапись
	

	7. Видео, слайды, статьи, рекламные проспекты
	Несколько каждого вида (на выбор)

	8. Ватман, набор фломастеров
	1 на подгруппу

	      9. Arbeitsblatt Vorteile (Nachteile) Fragen
	У каждого студента


Рекомендуемая продолжительность проекта 

 8 занятий (16 часов)
Рекомендуемое количество участников одной подгруппы 

5–6 человек
Ход проекта

	№ этапа
	Описание этапа
	Самостоятельная внеурочная дея​тельность студен​тов
	Консультации и ау​диторная деятель​ность студентов и преподавателя

	I
	Подготовительный этап.
	Составить прайс-лист на основные услуги (стоимость проезда и т.д.) в ту​рагентствах, кассах.
	Объяснение зада​ния.
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	II
	Первое занятие по теме «Путешест​вие». 

Формирование подгрупп по инте​ресам  – подготов​ка определенного вопроса.
	Повторить слова по теме «Путешест​вие».

Каждому опреде​лить свою (возмож​ную) цель поездки в Германию, пред​почитаемый вид транспорта, усло​вия пребывания (гостиница, обще​житие, семья), ин​тересующие досто​примечательности.
	Студенты называют сумму и обосновы​вают ее. Преподава​тель подсказывает лексику, записывает на доску, актуали​зирует знакомую лексику. Обсужда​ются вопросы: с ка​кой целью каждый хочет побывать в Германии, в каком городе; каким транспортом доб​раться (аргументи​ровать выбор); как купить билеты, как забронировать но​мер в гостинице или позвонить о прибы​тии принимающей семье; какие досто​примечательности посетить. Могут возникнуть и другие вопросы.

	III
	Второе занятие.

Введение новой лексики по теме можно, как это предлагается по соответствующей теме в учебнике. Закрепление ак​тивной лексики. Подготовка сооб​щения «Зачем люди отправляют​ся в путешествие».

На этом этапе 
	Каждая подгруппа дополняет лекси​кой, которая может потребоваться им, или, в зависимости от уровня знаний, студенты сами раз​рабатывают список на родном или не​мецком языках, или частично на рус​ском, частично на немецком (пассив​ная лексика).
	Преподаватель мо​жет подобрать тек​сты по этой подте​ме: «Встретиться с друзьями/родствен-никами»; «Увидеть достопримечатель​ности»; «Найти дру​зей»; «Отдохнуть»; «На учебу/ работу» для чтения в под​группе (по интере​сам выбирают тему).
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	можно поработать над чтением, про​изношением, грамматикой, по​ниманием на слух (аудио/видео-запи​си).

	
	

	IV
	Третье занятие. Возможно исполь​зование аудио/ ви​деозаписи по об​суждаемой про​блеме. Тренировка активной лексики в дискуссии.

Языковые трудно​сти снимаются преподавателем или подсказками других. В первую очередь преподава​тель обращается к слабым студентам, которые часто от​клоняются от об​суждения. Ошибки не исправляются. В результате может быть выработано единое мнение или каждая подгруппа остается при своем выборе. Препода​ватель не оказыва​ет давления, со​глашается с любым решением студен​тов.

	Учить слова, по​словицы по теме.

Составить ситуации по пословицам.

Подобрать реклам​ные проспекты, от​крытки с достопри​мечательностями. 
	Выбор каждой под​группой своего вида транспорта, обосно​вание преимуществ/ недостатков. Пре​подаватель (или другой координа​тор, например, про​двинутый студент) организует обсуж​дение, чтобы прий-ти к выводу, каким видом транспорта выгоднее ехать.
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	V
	Четвертое и пятое  занятия.

Разыгрывание ти​пичных ситуаций в ролевых играх.

Образец транс​крипции диалогов или аудио/ видео​записи.

Определяются про​граммы пребыва​ния, выбор досто​примечательностей (городов).


	В целях экономии времени индиви​дуальное задание может быть обра​ботано дома.

В каждой под​группе назначают​ся ответственные за покупку биле​тов, заказ гости​ницы, культурную программу. 

Каждый работает над своим задани​ем. Подгруппы работают отдельно друг от друга.
	Если студенты не по​добрали необходи​мую информацию, преподаватель пред​лагает рекламные проспекты, описание достопримечательно​стей, билеты и т.д. Можно предложить готовый список грамматических структур или (если позволяет время и уровень языковой и общеучебной подго​товки), выработать самим студентам фразы и словосоче​тания для проведения диалогов, составле​ния программ и т.д. Когда материал по каждому вопросу го​тов во всех подгруп​пах, можно исполь​зовать методические «пилы». Ответствен​ные за покупку биле​тов объединяются в одну группу, за заказ гостиницы – в дру​гую, за программу – в третью. Группы экспертов обменива​ются информацией, идеями, возвраща​ются в свои подгруп​пы и делятся полу​ченной информаци​ей.
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	VI
	Шестое занятие.

Составление и ху​дожественное оформление про​грамм экскурсии.
	Подготовка эски​зов программы, картинок, обсуж​дение идей.
	Каждая подгруппа составляет програм​му экскурсии.

	VII
	Седьмое и восьмое занятия.

Защита проектов.

Внешняя оценка проектов экспер​тами (другие пре​подаватели или другая группа).
	Распределение от​ветственных за разные этапы пре​зентации про​граммы.
	Представление про​граммы и способа путешествия, расхо​дов (сметы).

Вопросы других под​групп. Достоинства/ недостатки проекта.

Преподаватель отме​чает для себя, как усвоена лексика, грамматические кон​струкции, но не ис​правляет ошибки, не отвлекает от содер​жания.


Примечание: Этот проект может быть представлен или продолжен ролевой игрой: приезд группы в Германию, встреча, празднование Рождества/ Пасхи (новый проект), посещение достопримечательностей, прощание и т.д.

Projektaufgabe

	Eine Gruppe von deutschen Studenten hat Sie zu Weihnachten oder Ostern nach Deutschland eingeladen. Bereiten Sie folgende Informationen vor:

	1. Wann und womit kommen Sie? Wohin (Stadt, Flughafen, Bahnhof)?

	2. Gestalten Sie Ihr Aufenthaltsprogramm in Deutschland und begründen Sie Ihre Wahl.


Приложение 1
Arbeitsblatt 1
I. Wie verstehen Sie folgende Sprichwörter? Besprechen Sie in der Gruppe, finden Sie russische Äquivalente!

1. Norden, Süden, Osten, Westen – zu Hause ist´s am besten.

2. Reisen kostet Geld – doch man sieht die Welt.

3. Reisen bildet.

4. Wenn einer eine Reise tut, so kann er was erzählen.

II. Wie heißt das auf Russisch? Schreiben Sie und erweitern Sie den Wortschatz zum Thema «Reise».

· r Stadtbummel (-)

· s Ticket (-s)

· r Eindruck (´´-e)

· r Reiseprospekt (-e)

· e Gelegenheit (-en)

· r Ausflug (´´-e)

· e Gesellschaftsreise (-n)

· r Pauschalaufenthalt (-e)

· r Trend (-s)

· besichtigen (te-, t)

· sich erholen (te, t)

· sich ausruhen (te, t)

· sich um etw. kümmern (te, t)

· sich freuen auf, über + Akk. (te, t)

· etw. vorziehen  (o, o)

· etw. vorschlagen (u, a)

· eine Reise unternehmen (a, o)

· Tipps geben (a, e)

· Reisevorbereitungen treffen (a, o)

Erweitern Sie bitte die Liste!

Приложение 2
Arbeitsblatt 2

Sammeln Sie Argumente für ein Verkehrsmittel! Tragen Sie Ihre Meinungen in die Tabelle!

	Studentenname
	Mit dem Zug
	Mit dem Flugzeug
	Mit dem Bus

	Tanja

............................

	
	
	


Erzählen Sie der anderen Kleingruppe über die Meinungen!

Muster: Tanja glaubt (meint, sagt, ist der Meinung), mit dem Bus dauert es zu lange. Sie sagt, dass ihr schlecht wird.

Sie können folgende Sätze benutzen:

· Ich möchte lieber...

· Wir haben zu wenig Zeit.

· Das kostet zu viel.

· Das geht zu schnell.

· Ich reise mit ... nicht gern.

· Das ist viel zu teuer.

· Das geht nicht schnell genug.

· Ich habe Angst.

· Mir wird schlecht.

· Die Fahrt mit dem Bus finde ich unbequem.

Приложение 3

Arbeitsblatt 3

Besprеchen Sie in Ihrer Kleingruppe:

1. Was kann man in Berlin machen? Wohin möchten Sie gehen und warum?

	Muster: Ich möchte (nicht)
	ins Museum

in die Disco
	gehen,
	weil ich ... interessant/ langweilig finde.

weil ich (nicht) gern...


2. Was möchten Sie wann machen?

( Was machen wir denn am Montag nach dem Stadtbummel?

∆ Wir haben gesagt, wir gehen ins Theater. Hast du nicht zugehört? Und du? Was wünschst du?

3. Schreiben Sie den Plan

	
	Mo
	Di
	Mi
	Do
	Fr
	Sa
	So

	Vor-mittag

	8.00 Abfahrt ca 13.00 Ankunft
	
	
	Museums-insel
	
	
	Schloss Sanns-souci

	Nach-mittag

	Stadt-bummel
	
	Frei
	
	Alex
	
	

	Abend

	
	Stadt-rund-fahrt
	
	
	
	Ku´-damm
	


Приложение 4

Arbeitsblatt 4

I. Schätzen Sie die Arbeit jeder Gruppe ein, indem Sie Vor/Nachteile des Programms und Fragen in Stichworten notieren.

	
	Vorteile
	Nachteile
	Fragen

	Gruppe 1


	
	
	

	Gruppe 2


	
	
	

	Gruppe 3


	
	
	

	Gruppe 4


	
	
	


II. Tauschen Sie dann Ihre Meinungen aus, stellen Sie Fragen an die Projektteilnehmer.

2.7. Проект «Studentenleben» (III уровень)

Тип проекта

Исследовательский с практической направленностью.

Цели проекта

· расширение активного и пассивного словарного запаса по теме «Учеба»;

· овладение новыми речевыми образцами для ведения интервью и дискуссии (выражение вежливого согласия/несогласия, удивления, переспрос, возражение);

· выявление актуальных проблем студенческой жизни и предложения по их решению; 

· развитие умений в подготовленной и частично-подготовленной монологической речи. 

Курс, семестр

I курс, II  семестр
Уровень обученности

 Базовый продвинутый 

Тема (по рабочей программе)

 «Studium»
Форма проекта 

Первые два этапа строятся на внеурочной деятельности учащихся и их самостоятельной работе, в ходе третьего и четвертого этапов, как наиболее сложных, рекомендуется аудиторная форма работы (в основном на занятии).

Координация
Открытая координация с предоставлением необходимого количества консультаций, материалов по проекту, речевых образцов. 

Проектное задание

1. Проведите интервью со своими сокурсниками и студентами разных курсов ТПУ и выясните, как протекает студенческая жизнь и какие проблемы являются наиболее актуальными для современных студентов в наше время. Подготовьте коллаж для презентации результатов проекта и составьте список проблем с предложениями по их решению.  

2. Составьте план, распределите роли и проведите ток-шоу по теме «Жизнь и проблемы студентов ТПУ». Пригласите другую группу студентов для участия в общей дискуссии.  

Материалы
	Учебное оборудование
	Количество

	1. Анкеты
	1 на подгруппу (с разными вопросами)

	2. Образец протокола хода работы в процессе выполнения проекта
	2 на подгруппу



	3. Чистые аудиокассеты
	1 на подгруппу

	4. Список речевых образцов для проведения интервью
	1 на подгруппу



	5. Листы формата А3 
	2 на подгруппу

	6. Макеты рабочего листка (список проблем)
	2 на подгруппу

	7. Список речевых средств для проведения дискуссии/ ток-шоу
	1 на каждого студента



	      8. Листы формата А 4 (блокнот анкетирования)
	10 на каждую подгруппу


Рекомендуемая продолжительность проекта
Около двух месяцев (8 недель)
Рекомендуемое количество участников одной подгруппы
Не менее 3-х человек
Ход проекта
	№ этапа
	Описание этапа
	Самостоятельная вне​урочная деятельность студентов
	Консультации и аудиторная дея​тельность сту​дентов и препо​давателя

	I
	Проводится ввод​ная беседа, в кото​рой студентам предлагается тема проекта «Studen-tenleben», повторя​ется лексика по теме.  Группа де​лится на две под​группы, каждая по​лучает проектное задание с коммен​тарием преподава​теля (координато​ра), затем происхо​дит выяснение и снятие лексических трудностей. Один студент от каждой подгруппы выпол​няет роль «секрета​ря» – протоколиру​ет шаги, ход рабо​ты и возникающие проблемы языково​го, организацион​ного и психологи​ческого характера. Студенты выпол​няют задание пер​вого этапа в тече​ние 2-х недель.  
	Учащиеся проводят интервью со студен​тами разных курсов ТПУ по вопросам, представленным в ан​кете (см. прил. 1), ука​зывая возраст, курс и факультет опрашивае​мого.  Возможны два варианта проведения интервью: 1) при по​мощи магнитофона и аудиокассеты, в этом случае в дальнейшем производится расшиф​ровка записи, редакти​рование и создание письменного варианта. Кассеты с записями могут быть представ​лены на уроке. Второй вариант – ответы запи​сываются в «блокнот». Затем результаты ан​кетирования перево​дятся с русского на немецкий язык.  Сту​дент – секретарь зано​сит в протокол (см. прил. 2) подробное описание проводимой работы.  
	В течение 2-х недель с первого занятия по про​екту студенты обращаются к преподавателю с возникающими проблемами на втором и третьем занятии (10–15 мин.).  Препода​ватель исправля​ет ошибки пере​вода на немецкий язык, подсказы​вает, направляет.  На третьем заня​тии студенты представляют преподавателю список новых слов и выраже​ний,  которые им пришлось ис​пользовать в ходе работы над проектом на дан​ном этапе для редактирования и ксерокопиро​вания (1 вариант на каждого сту​дента). 
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	II
	На данном этапе производится под​готовка презента​ции результатов, полученных в про​цессе выполнения заданий первого этапа: коллаж «Stu​denten-leben» от каждой подгруппы, список проблем студенческой жизни, выявленных в ходе опроса, со​ве-ты по их реше​нию, список новых слов и выражений от каждой под​группы. После пре​зентаций вся группа составляет ста​тистику ча-стотно​сти проблем, опре​деляя таким обра​зом самые важные, и объединяются в выборе оптималь​ных путей их ре​шения.
	Студенты оформляют результаты анкетиро​вания в виде постеров или коллажей на не​мецком языке. Список проблем, являющихся актуальными для сту​дентов, заносится туда же либо на отдельный лист. Это могут быть также диаграмма, гра​фик либо шкала. Каж​дая подгруппа форму​лирует советы по ре​шению данных про​блем (так, как это им видится), оформляя в письменном виде на макете рабочего лист​ка (см. прил. 3). 
	На четвертом за​нятии преподава​тель консульти​рует студентов по возникшим вопросам (в ос​новном, снимает языковые труд​ности). На пятом происходит пре​зентация колла​жей и списков проблем с сове​тами. На этом же занятии прово​дится статисти​ческий анализ проблем, их ран​жирование и от​бор оптимальных советов из пред​ложенных обои​ми подгруппами (45 мин).

	III
	Подготовка ток-шоу «Студенческая жизнь в нашем университете». Студенты распре​деляют между со​бой роли: ведущий, эксперт-психолог, преподаватель, де​кан, комендант об​щежития, студенты 1–5 курсов. 
	Каждый студент само​стоятельно готовит свое выступление, ис​пользуя подготовлен​ный ранее список-сло​варь и речевые выра​жения, предоставлен​ные преподавателем (см. прил. 4), а также весь накопленный в ходе проекта мате​риал. При этом 
	На шестом заня​тии вырабатыва-ется гибкий план проведения ток-шоу (то есть пер​вая часть прохо​дит строго по плану на основе ролевых выска​зываний, а вто​рая – неподго​товленная 
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	Вырабатывается план проведения ток-шоу.
	каждый студент гото​вит один вопрос или дискуссионный тезис, который показывает только преподавателю (для неподготовленной части ток-шоу).
	дискуссия). Раз​рабатывается, какие вопросы могут быть за​даны, кто в какой последователь​ности говорит, устанавливается регламент (20 мин.)

На седьмом заня​тии преподава​тель проверяет и корректирует высказывания участников ток-шоу и проводит «генеральную репетицию», на которой отраба​тывается основ​ной каркас меро​приятия (80 мин.)

	IV
	Проведение заклю​чительного ток-шоу по результатам проекта «Студен​ческая жизнь в на​шем университе​те». На занятие за​ранее приглашается другая группа сту​дентов, изучающих немецкий язык, в качестве зрителей и возможных участ​ников (для чего также подготавли​ваются соответст​вующие вопросы 
	Подготовка плана вы​ступления на ток-шоу, повторение речевых образцов, лексики по теме.
	Ток-шоу прово​дится на восьмом занятии в тече​ние всей пары. Вначале проис​ходит презента​ция коллажей и списка проблем, затем обсужда​ются пути их решения. После «жесткой» фазы ток-шоу начина​ется «гибкая», открытая фаза с неподготовлен​ными высказыва-
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	ведущего). Кроме того, рекомендует​ся сделать допол​нительные копии списка новых слов и выражений, со​ставленных студен​тами – участника​ми проекта, и рече​вых выражений (см. прил. 5) для гостей.
	
	ниями и участи​ем в дискуссии зрителей. В за​ключение зрите​ли выбирают лучший коллаж, подгруппа-побе​дитель получает приз.    

	V
	Анализ и рефлексия процесса работы.
	
	


Projektaufgabe

	Interviewen sie Ihre bekannten Studenten verschiedener Studiengänge, wie ihr Studentenleben verläuft, welche Probleme heute für moderne Studenten aktuell sind.  

	Fertigen Sie eine Präsentations – Collage an und erstellen Sie die Liste mit den häufigsten Problemen und eventuellen Lösungstipps.  

	Entwerfen Sie einen Plan, verteilen Sie die Rollen und führen Sie ein Talk-Show «Das Studentenleben und Probleme» durch. Laden Sie zur Diskussion auch andere Gruppen ein.  


Приложение 1
Fragebogen  1
1.  Wie verbringt man den Tag? Den Abend? Das Wochenende?

2.  Wie bereitet man auf den Unterricht vor? 

3.  Wie bereitet man auf die Prüfung vor?

4.  Wie oft besucht man Bibliothek? Welche am meisten?

5.  Wie viel Geld braucht man pro Tag/Monat? Wo nimmt man das?

6.  Welche Probleme in Ihrem Studentenleben sind für Sie aktuell?

Fragebogen  2
1.  Wie viele Studenten haben Jobs (Prozentzahl)?

2.  Wann wird geheiratet? Welche Rolle spielt die  Liebe?

3.   Wann isst man? Was gewöhnlich?

4.  Warum hat man TPU gewählt? Warum nämlich diese Fakultät?

5.  Was ist am wichtigsten im Leben überhaupt?

6.  Welche Probleme in Ihrem Studentenleben sind für Sie aktuell?

Tipp

Für diejenige, die Deutsch nicht sprechen, können Sie die Fragen ins Russische übersetzen – dann kann man bestimmt mehr Studenten abfragen. Die statistische Analyse soll aber von Ihnen auf Deutsch dargestellt werden. Ob es ein Diagramm, Raster oder Grafik wird, entscheiden Sie selbst; Hauptsache – es soll anschaulich und verständlich für andere Gruppen sein.

Приложение 2

Arbeitsprotokoll

	Schritte
	Vorgehen
	Probleme

	
	
	


Приложение 3
	Problem №
	Tipp

	
	


Приложение 4

· Ich möchte hinzufügen...

· Wenn ich mich eindringen darf...

· Hier könnte ich nicht so ganz zustimmen...

· Ich stimme Ihnen zu. 

· Ich wollte dazu noch etwas sagen.

· Ich hätte eine Frage an Sie.
· Es ist mir nicht alles klar, was Sie gesagt haben.

· Könnten Sie bitte noch einmal klären,...

· Ich bin derselben Meinung.

· Wie fällt nur so was ein!

· Entschuldigung, ich möchte noch fortsetzen.

· Ich bitte um Verzeihung, aber ich bin dagegen.

· Könnten Sie bitte noch einmal Ihre Aussage wiederholen?

· Das finde ich wichtig!

· Das ist nicht so genau.

· Ich finde / ich meine / glaube ...

· Ich möchte besonders betonen, dass...

2.8. Проект «Deutsche Bundesländer» (III уровень)

Тип проекта

Информационно-поисковый страноведческий проект
Цели проекта 

· сбор страноведческой информации об отдельных федеральных землях Германии, а именно: о географическом положении, населении, промышленности, культуре и достопримечательностях, кулинарных особенностях;

· использование справочной литературы на бумажных и электронных носителях и ознакомление с новой информацией по теме проекта;

· представление собранной информации в виде коллажа, сопровождающегося докладом, и обмен информацией между группами;

· применение полученных ранее знаний немецкого языка для выполнения заданий данного проекта.

Курс, семестр

II курс, IV семестр
Уровень обученности 

Базовый 

Тема (по рабочей программе)
«Deutschland»
Форма проекта 

Основную часть работы над данным проектом рекомендуется проводить во внеурочной деятельности. В конце каждого этапа на занятии проводятся консультации с целью корректировки и координации деятельности отдельных подгрупп.

Координация проекта
Данный проект требует открытой координации. Преподаватель участвует в проекте в своей собственной функции, ненавязчиво направляя работу его участников.

Проектное задание

I. Соберите информацию об одной из федеральных земель Германии. Идите в библиотеки или ищите информацию в Интернет-сети, подберите газетные заметки, статистики, иллюстрации и подходящие страницы в Интернет-сети по теме «Федеральные земли Германии». Сделайте доклад об одной из федеральных земель (5–7 минут). Примите во внимание следующий план доклада:

1) столица, площадь, кол-во населения, герб;

2) географическое положение, климат, погода;

3) промышленность;

4) культура, достопримечательности;

5) национальная кухня.

II. Сделайте коллаж, который в кратком виде представляет данную информацию.

III. Сформулируйте вопросы и/или подготовьте задания к информации, содержащейся в Вашем докладе и коллаже.

IV. Сообщите в группе о результатах Вашей работы.

Материалы

	Учебное оборудование
	Количество

	1. Проектное задание
	1 на подгруппу

	2. Список примерных речевых образцов (для докладов)
	1 на подгруппу



	3. Рабочий лист-протокол
	1 на подгруппу

	4. Ватман  (для   подведения   итогов  проекта)
	1 на группу



	5. Рабочий лист для вопросов викторин
	2 на подгруппу (один остается у участников, один для координатора)

	6. Ватман, лист
	1 на подгруппу


Рекомендуемая продолжительность проекта 
4 недели
Рекомендуемое количество участников 1 подгруппы 
Не более  3-х человек
Ход проекта
	№ этапа
	Описание этапа
	Самостоятельная внеурочная деятельность студентов

	Консультации и аудиторная деятельность студентов и преподавателя

	I
	1 неделя – группа делится на подгруп​пы. Каждая подгруп​па выбирает одну из федеральных земель Германии (по жела​нию). Координатор должен проследить, чтобы выбор не 
повторялся и у всех были разные феде​ральные земли. Под​группы получают проектное задание и выполняют пункты (I) 1, 2.

В конце каждого этапа проводятся консультации для всех подгрупп, с це​лью выявления трудностей и коор​динации дальнейшей деятельности.
	Студенты собирают материал к пунктам (I) 1, 2 проект​ного зада​ния; описы-вают свои действия, проблемы, возникаю​щие в ходе выполнения задания и заносят в протокол (см. прил.2).
	Продолжительность –  40 минут.

На консультации каж​дая подгруппа отчиты​вается о выполнении задания, используя при этом протокол. Жела​тельно, чтобы при отче​те присутствовала одна группа, т.к. впоследст​вии будет проводится викторина и группы не должны быть знакомы с материалами друг друга до заключительного занятия. Совместная деятельность подгрупп – обсуждение трудно​стей, возникающих в ходе выполнения зада​ния и выработка страте​гии по ликвидации трудностей.
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	II
	2 неделя – подгруп​пы выполняют пункты (I) 3, 4 зада​ния проекта. Кон​сульта-ция с коорди​нато-ром.
	Подгруппы выполняют пункты (I) 3, 4 проектного задания. Все действия 

заносятся в протокол.
	Продолжительность – 40 минут.

Отчет подгрупп о про​деланной работе (на основе протокола). Со​вместная деятельность 

подгрупп – подготовка к работе над докладом, работа над речевыми образцами.

	III
	3 неделя – подгруп​пы выполняют пункт задания (I) 5, (III). Подгруппы форми​руют вопросы и/или готовят задания для итоговой викторины (по собранной ими информации) для других подгрупп. Координатор кор​ректирует вопросы и задания, ведет под​готовку викторины. Викторина прово​дится в конце проек​та. Она помогает по​вторить и закрепить новую информацию. В конце недели – консультация с ко​ординатором.
	Подгруппы собирают информацию к (I) 5, ведут протокол, формулиру​ют вопросы и/или гото​вят задания для итоговой викторины (по материа​лам своего будущего доклада и коллажа).
	Продолжительность – 40 минут.

Подгруппы отчитыва​ются о проделанной ра-боте (на основе про​токола), обсуждают с координатором задания и/или вопросы для вик​торины.

	IV
	4 неделя – подгруп​пы оформляют соб​ранную информацию в виде коллажа (пункт (IV) проект​ного задания) и гото​вят доклад для пре​зентации коллажа 
	Подгруппы оформляют коллажи и готовят док​лады. Ведет​ся подготов​ка к викто​рине.
	Продолжительность – 120 минут.

Проводится презента​ция коллажей и докла​дов. Подгруппы знако​мятся с информацией, собранной другими подгруппами. Для 
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	продолжительность – 5–7 минут. В конце недели – презента​ция результатов и итоговая викторина.
	
	по​вторения и закрепления новой информации проводится викторина. Подгруппы проводят свою часть викторины, используя свои задания

и/или вопросы. В зави​симости от сложности заданий и/или вопро​сов, от активности и правильности ответов каждый участник полу​чает определенное ко​личество баллов (опре​деляется координато​ром). Подводятся итоги проекта (в форме Evaluation) и результа​ты викторины (см. прил. 3, 4).


Projektaufgabe

	I. Sammeln Sie Informationen von einem der Bundesländer Deutschlands. Gehen Sie in Bibliotheken oder informieren Sie sich im Internet, suchen Sie Zeitungsnotizen, Statistiken, Cartoons, passende WWW-Seiten zum Thema "Deutsche Bundesländer". Berichten Sie über ein Bundesland in der Form eines Vortrags (ca. 5-7 Min.). Berücksichtigen Sie dabei den folgenden Plan:
1. Hauptstadt, Fläche, Bevölkerungszahl, Wappen;

2. Geographische Lage, Klima, Wetter;

3. Industrie;

4. Kultur, Sehenswürdigkeiten;

5. Küche, Spezialitäten.

	II. Machen Sie eine Collage, in der die Informationen kurz dargestellt werden.

	III. Formulieren Sie einige Quiz-Fragen oder Quiz-Aufgaben zu den Informationen, die in Ihrer Collage und in Ihrem Vortrag vorkommen.

	VI. Berichten Sie in der Gruppe über Ihre Ergebnisse.


Приложение 1
Примеры речевых образцов (для доклада)

Redemittel

· Ich möchte über … berichten.

· Ich habe es ausgewählt, weil...

· Es ist mir aufgefallen, dass...

· Die Hauptstadt von … ist … .

· … führt einen Löwen (…) im Wappen.

· Das Bundesland .. liegt … .

· Das Bundesland … grenzt an … .

· Die Fläche des Bundeslandes beträgt … km.

· Die Bevölkerungszahl beträgt … Einwohner.

· Zu den wichtigsten Industriezweigen zählt man … .

· Sehr berühmt / bekannt / weltweit bekannt / besonders sehenswert / besonders populär / beliebt ist/sind … .
· Hier finden / findet jährlich / monatlich … statt.

· Von besonderem Interesse hier ist...

· Es sei betont, dass...

· Vielen Dank, dass Sie mir zugehört haben (für Ihre Aufmerksamkeit).

Приложение 2
Gruppe № 




Protokoll

	
	Unsere Aktivitäten
	Probleme

	I
	
	

	II
	
	

	III
	
	

	IV
	
	


Приложение 3
Подведение итогов

На ватмане рисуется большой круг, разделенный на 4 сегмента. Рядом с каждым сегментом пишется ключевое слово/фраза. Преподаватель может варьировать ключевые слова/фразы в зависимости от того, какой аспект он хотел бы проанализировать со своими студентами. Студентам нужно поставить точку в каждом сегменте. Чем ближе к середине круга, тем положительнее оценивается данный аспект.

Evaluation




Neue Information:                                                                 Atmosphäre 

nützlich?






in den Kleingruppen

Wunsch, noch an einem                                         Neue Information: 

Projekt teilzunehmen                                              interessant?

Приложение 4
Gruppe №



Quizfragen/Quizaufgaben

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
2.9. Проект «Lerntippkartei «Eine Fremdsprache lernen» (II уровень)
Тип проекта 

Исследовательский, практико-ориентированный
Цели проекта
· выявить и осознать трудности и проблемы, возникающие при изучении немецкого языка;

· составить картотеку советов, способствующих снятию трудностей и проблем;

· ознакомить всех участников проекта с данной картотекой;

· применить данные советы и проверить их эффективность в учебной деятельности;

· сформировать навыки самостоятельной работы у обучающихся при выполнении различных заданий и упражнений;

· подвести итоги проекта и выяснить, помогли ли данные советы справиться с трудностями и повысилась ли успеваемость у учащихся.

Курс, семестр

Любой курс и семестр
Уровень обученности 

При любом уровне обученности
Основная тема (по рабочей программе) 

Данный проект можно интегрировать с любой темой.

Форма проекта 

Смешанная (аудиторно-внеаудиторная), или комбинированная
Проектное задание

1. Опросите своих одногруппников, студентов других подгрупп, родственников, знакомых, изучающих/изучавших немецкий язык о тех трудностях, с которыми эти люди сталкивались в процессе овладения немецким языком. Составьте список данных трудностей (в порядке убывания – от наиболее часто встречающихся к наименее распространенным). 
2. Представьте результаты опроса в виде статистики, затем, используя результаты статистики и рабочий лист № 1, разработайте и оформите картотеку советов. Опросите одногруппников, знакомых, родственников о том, как они преодолевали данные проблемы и трудности, занесите результаты в рабочий лист. Обсудите результаты опроса в своей подгруппе, дополните картотеку советами из своего опыта изучения немецкого языка.

3. Проанализируйте успеваемость до и после проведения проекта. Заполните анкету (в анкете должны содержаться вопросы ко всем аспектам). Подведите итоги проекта. Проверьте, подтвердилась ли гипотеза данного проекта. Обсудите итоги в группе.
Материалы

	Учебное оборудование
	Количество

	1. Проектное задание (в зависимости от уровня – на русском или на немецком языке)
	1 на подгруппу



	2. Рабочий лист – приложение №1
	1 на каждого участника проекта


Рекомендуемая продолжительность проекта 

От 1 до 4-х семестров
Рекомендуемое количество участников 1 подгруппы 
1 подгруппа не менее 3-х человек

Ход проекта

	№

этапа
	Описание этапа
	Самостоятельная внеаудиторная деятельность сту​дентов
	Консультации/ау-диторная деятель​ность сту​дентов и препода​вателя
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	(
	а) Группа делится на подгруппы. Каждая подгруппа выбирает один из аспектов изучения немецкого языка      (например: чтение). Каждой под-группе предлагается проанализировать выбранный аспект.

б) Сбор трудностей и проблем, возникаю​щих при изучении немецкого языка. Подгруппы проводят опрос всех членов группы по своему аспекту и формируют список трудностей, анализируют их, за​носят результаты в рабочий лист №1 – колонка Schwierigkeit/Problem

(см. прил. 1). Можно предложить под-группам представить результаты в виде статистики (наиболее часто встречающиеся трудности и наобо​рот).

 в) Обсуждение ре​зультатов в группе. 
	Студенты гото​вятся к проведе​нию проекта; де​лятся на подгруп​пы и выбирают аспект.

Сбор трудностей, проблем, возни​кающих при вы​полнении различ​ных заданий, на​пример: при чте​нии текстов и вы​полнении заданий к ним; при ауди​ровании; при вы​полнении разных типов  заданий и т. д.

 Анализ результа​тов опроса.
	Подготовка к вы​полнению про-екта. Обсуждение проектного зада​ния.

Каждая подгруппа получает проект​ное задание.

Студенты обсуж​дают проектное задание, этапы его выполнения, а также выделяют необходимые ус​ловия для его реа​лизации.

Студенты обсуж​дают результаты опроса.

	((
	Подгруппы выраба​тывают советы по ликвидации трудно​стей и проблем. Они проводят опрос (по своему аспекту) 
	Участники проек​та проводят оп​рос, анализируют результаты; про​думывают необ​ходимые речевые 
	Студенты обсуж​дают технические вопросы выполне​ния проектного задания:

форму картотеки, 


Продолжение таблицы

	
	среди членов своей группы, других групп, знакомых, родственников, изу​чающих немецкий язык. В ходе опроса участники проекта выясняют то, как разные справляются с проблемами/ труд​ностями изучения немецкого языка. Используя результа​ты опроса и свои предложения, участ​ники формулируют советы к решению каждой проблемы и к преодолению каждой трудности. Заносят результаты в рабочий лист №1. 

Формируют  карто​теку советов.
	образцы для фор​мулирования со​ветов.

Студенты форму​лируют советы по преодолению трудностей.

Группы форми​руют картотеку.
	размер карточек и т. д.

Группы консуль​тируются с препо​давателем с целью возможной кор​рекции  формули​ровок.

	(((
	Ознакомление с кар​тотекой советов. Применение советов в практической учеб​ной деятельности.

Продолжительность применения может быть различной, но не менее одного ме​сяца.
	Группы выраба​тывают технику работы с картоте​кой.
	Обмен результа​тами, ознакомле​ние с картотекой советов, обсужде​ние результатов в группе.

	((
	Подведение итогов. Участники проекта должны проанализи​ровать, помогли ли данные советы спра​виться с трудностя-
	Группы исполь​зуют советы в практической учебной деятель​ности; анализи​руют, 
	После применения советов картотеки в группе прово​дится подве​дение итогов про​ектной работы. Форма 
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	ми, улучшилась ли успеваемость группы в целом и каждого студента в частности.
	подтвердилась ли гипотеза данного исследователь​ского проекта.
	подведения итогов может быть раз-личной. Один из возможных вари​антов – статистика и сравнение успе​ваемости до и по​сле проведения проектной работы.  


Примечание: В зависимости от уровня владения языком учащимися до​пускается выполнение части проекта на родном языке. 
Projektaufgabe
	Fragen Sie Ihre KommilitonInnen, Studenten anderer Gruppen und Studiengänge, Bekannten, Verwanden etc., die Deutsch lernen/gelernt haben, nach den Schwierigkeiten, die sie im Lernprozess getroffen haben. Erstellen sie die Liste der Schwierigkeiten/Probleme und rangieren sie diese nach dem Häufigkeitsgrad.  



	Stellen sie die Ergebnisse der Abfrage als Statistik dar und danach erarbeiten Sie die Lerntippkartei. Fragen Sie alle Bekannten, wie sie diese Schwierigkeiten überwunden haben und tragen Sie die Ergebnisse ins Arbeitsblatt ein. Besprechen Sie die Resultate der Abfrage in Ihrer Gruppe und ergänzen Sie die Kartei. 



	Analysieren Sie Ihren Lernerfolg vor und nach der Durchführung des Projekts. Füllen Sie den Fragebogen aus. Werten sie das Projekt aus und evaluieren sie Ihre Arbeit.




Приложение 1

Arbeitsblatt 1 (Leseverstehen)

	№
	Schwierigkeit/Problem
	Lerntipps

	
	
	


2.10. Проект «Studium» (III уровень)

Тип проекта 

 Информационный, страноведческий
Цели проекта

· овладение речевыми навыками в пределах темы (лексика, грамматика, говорение, аудирование);

· установление межкультурных различий между обучением в русском и немецком вузах, традициями, организацией учебной деятельности студентов;

· сбор информации о возможностях обучения в Германии;

· обучение автономии, самостоятельному управлению своей учебной деятельностью в рамках темы (самостоятельное планирование и организация, самомотивация, самоконтроль).

Курс, семестр

I курс, II семестр
Уровень обученности 

Базовый
Тема (по рабочей программе)
«Studium»
Форма проекта

Смешанная
Координация проекта

Открытая
Проектное задание
Соберите информацию по теме «Studium» для студентов, интересующихся обучением в Германии, о возможностях сделать это, а также о преимуществах/недостатках немецкой системы университетского образования с Вашей точки зрения.

Материалы

	Учебное оборудование 
	Количество

	1. Проектное задание
	1 на подгруппу

	2. Фотоаппарат
	1 на подгруппу

	3. Магнитофон
	1 на группу

	4. Аудиокассета
	1 на группу

	5. Рабочие листы 1, 2, 3
	Каждому в группе

	6. Приложение № 1
	На каждого

	7. Приложение № 2
	1 на подгруппу


Продолжительность проекта 

4 недели
Количество участников одной подгруппы 

4–5 человек
Ход проекта

	№ этапа
	Описание этапа
	Самостоятельная внеау​диторная деятельность студентов
	Консультации и аудиторная дея​тельность сту​дентов и препо​давателей

	I
	Подготови​тельный этап. Разделение на подгруппы.
	Выбрать и обосновать предложения (письменно и устно) для организации встречи и места встречи (см. прил. 1).
	Занятие № 1.

Обсудить, где можно собрать информацию по теме, встретить немецких тури​стов/студентов/

преподавателей. 



Продолжение таблицы
	II
	1. Подготовка интервью с немцами (в пленуме).
	Упорядочение речевых средств (по подгруппам) (см. прил. 2).
	Собрать речевые средства для раз-личных фаз ин​тервью (привет​ствие, представ​ление, обраще​ние, прощание, благодарность и т.д.).

	
	2. Определение тем интервью (каждая под-группа форму​лирует темы, заполняет ассо​циограмму

и представляет другой  под​группе.


	Формулировка вопросов по предложенным темам, их письменное фиксиро​вание в подгруппах.
	Занятие № 2.

Мозговой штурм: что вы хотите узнать, какие темы вас интере​суют? 



	III
	1. Симулирова​ние интервью (в подгруппах или с другой группой).


	Распределение обязанно​стей по проведению ин​тервью, техническому обеспечению и обслужи​ванию внутри подгрупп (использования магнито​фона, фотоаппарата) (см. прил. 3).
	Занятие № 3.

Тренировка ре​чевых средств. АВ 1 (см. прил. 4) (Tagebuch 1).



	
	2. Встреча с немцами.
	Проведение интервью, его обработка (транскрипция и т.д.).
	Занятие № 4.

Преподаватель предварительно договаривается с немцами. АВ 2 (см. прил.5) (Tagebuch 2).




Продолжение таблицы
	
	3. Выход на места сбора информации, поиск Интер-нет-адресов.
	а) Гете-зал ТГУ, языковой центр при содействии Гете-института ТПУ, каб. 436 ТГПУ, Интернет.

б) Сочинение на тему «Почему я (не) хочу учиться в Германии?» (каждый)
	Занятие № 5.

Формулирование различий, пре​имуществ/ не​достатков обуче​ния в универси​тете Германии.

	IV
	Написание ста​тьи в газету «За кадры». Подве​дение итогов проекта, обмен мнениями о со​вместной ра​боте.
	Распределение в подгруп​пе подтем, разделов ста​тьи, их написание.
	Занятие № 6.

Выяснение во​просов, консуль​тация преподава​теля. 

Занятие № 7.

АВ 3 (см. прил. 6) (Evaluation).


Projektaufgabe

	Sammeln Sie für die Studenten, die sich dafür interessieren, Informationen zu den Themen «Studium in Deutschland» und «Vorteile und Nachteile des deutschen Hochschulsystems» (Ihrer Meinung nach).


Приложение 1 (Schritt N 1)

Vorschläge

Wie möchten Sie das Treffen mit den Deutschen organisieren?

Aufgabe:

a) Welche Vorschläge findest du am besten? Kreuze nur 2 Vorschläge an.

· Begrüßung

· Willkommensgeschenk

· Besuch zu Hause

· Interview

· Einladung in Bistro

· … in die Disco

· … ins Cafe

· … zum Unterricht

· … zu einer Stadtbesichtigung

· … zu einem Spaziergang am Ufer des Toms.

· … Empfang (essen und trinken)
Sie können auch Ihre eigenen Vorschläge darstellen!

b) Besprechen Sie in der Gruppe die Vorschläge und wählen Sie 2 mögliche Lösungen aus.

Wortschatz
	positiv

	negativ

	leicht

machbar

einfach

interessant

lustig

nicht zu teuer

gut

am besten
	schwierig

unmöglich

kompliziert

blöde

langweilig

zu teuer

nicht gut

am schlechtesten


· Man kann:    Deutsche kennen lernen

· Deutsch sprechen

· Informationen sammeln

· unsere Stadt zeigen

· weg von der Uni

· Gäste einladen

· Kontakte knüpfen

· einen Abend zusammen verbringen

· Spaß haben

Redemittel

Ich finde den/die/das … (und) … oder der/die/das … (und) … ist (sind) … hingegen finde ich den/die/das … (und) …, hingegen ist/sind der/die/das…, denn man kann… 

Beispiele:

Ich finde die Begrüßung blöd, hingegen finde ich das Interview am besten, denn man kann Deutsch sprechen und Infos sammeln;

   Die Begrüßung ist blöd; hingegen ist das Interview am besten, denn man kann Deutsch üben und viel Interessantes erfahren.

Приложение 2
Wortschatz zum Thema «Studium»
Substantive

das Abitur, -, –  поступление в вуз    

das Abschlusszeugnis, ses, -e, –  свидетельство об окончании
die Abschlussprüfung, -, en, –  выпускной экзамен
die Aufnahmeprüfung, -, en, –  вступительный экзамен
der Auszubildende, en, en, –  обучаемый
das BAFöG (Bundesausbildungsförderungsgesetz) – федеральный закон об обеспечении образования
die Bildung, die Ausbildung – образование, формирование
die Fakultät, -, en, – факультет
die Fähigkeit, -, en, – способность
das Fach, -es, “-er, – предмет
der Gelehrte, -en, en, – ученый-универсал (типа Ломоносова)

die Hochschule, -, en, – ВУЗ
die Immatrikulation, -, - поступление, прием в ВУЗ
das Institut, s, e, – институт

das Forschungsinstitut, s, e, – исследовательский институт
der Lehrer, -s, -, - учитель, преподаватель
der Lehrgang, s, -e, – курс
die Leistung, -en – успех, показатель, достижение

die Prüfung, -en, – экзамен
das Stipendium, -s, -en, – стипендия
der Studentenwohnheim, s, -e, – студенческое общежитие
der Studentenausweis, es, e, – студенческий билет
das Studienbuch, es, ‘‘-er, – зачетная книжка
das Studienjahr, es, e, – учебный год
das Studium, -s, en, – учеба, изучение
die Sprache, -, en, – язык

die Muttersprache – родной язык

die Fremdsprache – иностранный язык
die Stunde, -en, – урок, час

die Doppelstunde, -, en – пара
die Universität, -, en, – университет
die Vorprüfung, -en = das Testat – зачет
die Wissenschaft, -, en, – наука

die Geistwissenschaften – гуманитарные науки

die Naturwissenschaften – естественные науки
der Wissenschaftler, s, – ученый (в какой-либо отрасли науки)

der Wissenschaftszweig, es, e, – отрасль науки
Verben

ablegen (te, t), = bestehen (bestand, bestanden), (Prüfungen) – сдавать экзамен
begabt sein = talentiert sein (war, gewesen) – быть талантливым, одаренным
behalten (behielt, behalten) – запоминать, сохранять
beherrschen (te, t) – владеть, покорять, овладевать
eingebildet sein (war, gewesen) – быть высокомерным, заносчивым
gründen (te, t) – основывать
gebildet sein (war, gewesen) – быть образованным
immatrikuliert sein (war, gewesen) – быть зачисленным
lehren (te, t) – учить, обучать
lernen (te, t) (in der Schule) – учиться, учить
pauken (te, t) – зубрить
studieren (te, t) an (Dat) (an der Uni, an der Fakultät) – изучать глубоко
unterrichten (te, t) – преподавать
Vorlesungen halten (hielt, gehalten) – читать лекции
Приложение 3 (Schritt N 3)

In jeder Gruppe werden für die Durchführung des Interviews folgende Aufgaben verteilt:

	Name
	Aufgabe



	
	Cassettenrecorder



	
	Fotoapparat



	
	Protokollführung (od. Lerntagebuch)



	
	Interview 1



	
	Interview 2




Приложение 4
Arbeitsblatt 1
Tagebuch 1 (Vor den Interviews)

Name: _____________________________ Datum: _________________

A 
In meiner Gruppe waren: (Familienname + Vorname)


_____________________________________________________

B
Die Kooperation war:


( sehr gut
( gut
( nicht so gut    ( schlecht   ( sehr schlecht


denn:

( wir arbeiten gern zusammen        
( wir arbeiten nicht gern zusammen

( ich arbeite lieber mit den anderen 
( ich arbeite lieber allein

( ich mag meine Gruppe nicht
      
( meine Gruppe akzeptiert mich nicht


( alle finden die Arbeit interessant  (die Arbeit ist lustig


( die Arbeit ist nicht interessant      
( wir finden die Arbeit langweilig


( nicht alle finden die Arbeit 

                 interessant
C
	
	
	war

waren
	Spitze

	
	
	
	lustig

	
	der Lehrer
	
	langweilig

	Ich war aktiv, denn
	der Unterricht
	
	interessant

	Ich war passiv, denn
	meine Schulfreunde
	
	schwierig

	Ich war nicht so aktiv, denn
	das Brainstorming
	
	leicht

	
	die Gruppenarbeit
	
	toll

	
	
	
	motiviert

	
	
	
	unmotiviert


Schreibe Sätze_________________________________________________ 
D
	Am interessantesten
	war

waren
	die Organisation des Interviews

	Am langweiligsten
	
	die Simulation des Interviews in der Gruppe

	Am leichtesten
	
	

	Am schwierigsten
	
	

	Am lustigsten
	
	


E

	Ich

Wir
	kann

können


	jetzt

nach dieser 

Arbeit
	vorstellen

	
	
	
	begrüßen

	
	
	
	verabschieden

	
	
	
	bedanken

	
	
	
	Verständnisfragen stellen

	
	
	
	Fragen über verschiedene Themen stellen

	
	
	
	ein Interview machen

	
	
	
	technische Geräte benutzen

	
	
	
	Fragen über Studium stellen



Zusammenfassung


Schreibe einen kurzen Text mit den Sätzen von A, B, C, D und E.

 __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Приложение 5

Arbeitsblatt 2
Tagebuch 2 (Nach den Interviews)

Name: _____________________________________ Datum __________

A
	Jetzt kann ich
	Fragen zum Studium stellen

	
	Notizen machen

	
	Erfahrungen in der Vergangenheit erzählen

	
	ein Gespräch führen

	
	ein Treffen selbstständig organisieren

	
	die Erklärungen des Lehrers auf Deutsch verstehen

	
	vom Studium in Deutschland und Russland sprechen


Schreibe vollständige Sätze:

Jetzt kann ich …

Außerdem kann ich …

Ich kann aber noch nicht/ noch nicht sehr gut …

B
	Vor dem Treffen mit dem Muttersprachler war ich
	aufgeregt

	
	begeistert

	
	eingeschüchtert

	
	fröhlich

	
	neugierig

	
	ruhig

	
	…


Vor dem Treffen in ______________ war ich_________________________ 

Das Interview war am __________ um __________ Uhr.

_______________________ wo? ______________ und es war (wie?) _____________ Meine Gruppe hatte Kassettenrecorder ________________

Vom Gesprächspartner haben wir (Fotos, Adresse … ) _____________________________________________________________

Ich hatte diese Probleme: _____________________________________________________________

Tipps für das nächste Mal: _____________________________________________________________

Приложение 6

Arbeitsblatt 3
	Zur Projektarbeit


	

	Vor der Projektarbeit habe ich geglaubt,
	· ich kann ganz wenig Deutsch.

· ich kann kein Interview führen.

· ich verstehe kein/ganz wenig Deutsch.

· ich bin gut/schlecht in Deutsch, denn ich habe gute (schlechte) Noten.…

	Nach der Projektarbeit weiß ich, 
	· ich kann auch mit wenig Deutsch ein Gespräch führen.

· ich kann schon ziemlich viel verstehen/sagen.

· ich kann nicht nur durch Bücher Deutsch lernen.

· ich muss in Deutsch fleißiger sein.

	Dank der Projektaufgabe habe ich gelernt
	· …

· in der Gruppe zu arbeiten.

· meine Mitstudenten zu akzeptieren.

	erfahren, dass
	· …

	Ich möchte/nicht noch einmal solche Aufgabe machen, weil …
	· ich das (un)nützlich finde.

· das (un)interessant ist.

· alle aktiv/passiv waren.…

	Besonders gut hat mir … gefallen.
	· Übungen

· Interview
· Spiel…

	… hat mir überhaupt nicht gefallen.

… könnte besser sein.
	· Thema

· Aufgabe


2.11. Проект «Unsere Universität. Unsere Fakultät» (II уровень)

Тип проекта

Творческий, информационно-поисковый
Цели проекта

· сбор информации об университете, факультете и представление её в виде стенгазеты и краткой презентации результатов;

· формирование у студентов навыков самостоятельной работы: самостоятельного управления своей учебной деятельностью в рамках темы (самостоятельного планирования и организации, самомотивации, самоконтроля);

· формирование навыков работы со словарем;

· применение полученных ранее знаний немецкого языка для выполнения задания данного проекта.

Курс, семестр

 I курс, II семестр
Уровень обученности

Базовый
Тема (по рабочей программе)
«Studium»
Форма проекта

Смешанная
Координация проекта

Открытая
Проектное задание

 
Соберите для немецких студентов, интересующихся обучением в России, в частности в Томске, информацию по теме «Наш университет. Наш факультет». Проведите краткую презентацию собранных материалов (5–10 минут). Наиболее важную и интересную информацию представьте в форме стенгазеты.  

Материалы
	Учебное оборудование
	Количество

	1. Проектное задание
	1 на группу

	2. Список речевых средств
	1 на каждого участника 

	3. Рабочий лист для перевода
	1  для каждой рубрики стенгазеты

	4. Примеры подготовительных упражнений со словарем
	Для преподавателя

	5. Плакат для подведения итогов  и карточки для участников
	1 плакат на все группы и по 1 карточке для каждого участника проекта

	6. Ватман  для стенгазеты и набор фломастеров
	1 на группу


Продолжительность проекта 

4 недели
Количество участников одной проектной подгруппы 


Вся учебная группа (желательно, чтобы в проекте параллельно участвовали несколько групп разных факультетов – минимум 3 факультета)
Ход проекта
	№ этапа
	Описание этапа
	Самостоятельная вне​урочная деятель​ность студентов
	Консультации и ау​диторная деятель​ность студентов и преподавателя

	I
	Студенты полу​чают проектное задание, фото-аппараты и 
	Группой осуществля​ется по​иск и сбор ин​форма​ции для выпол​нения проектного 
	 Консультация 1. Пре​подаватель раз​дает проектное за​дание и необходимые для


Продолжение таблицы
	
	список речевых образцов для подготовки к пре​зентации и оформлению стенгазеты. Они определяют по​следовательность выполнения про​ектного задания и обязанности каж​дого участника проекта.  На дан​ном этапе студен​тами осуществля​ется сбор инфор​мации по теме проекта. Продол​жительность этапа – 2 недели.
	задания (в Интерне​те, в биб​лиотеке, га​зете «За кадры», че​рез ин​тервьюирова​ние и фотографиро​вание и т. п.). Сту​денты собирают ин​фор​мацию на родном языке.
	выполнения проекта средства и материалы (см. «Прило​жение 1» и «Мате​риалы»). Группа обсуждает, где можно найти ин​фор​мацию, опреде​ляет объекты для интер​вьюирования и фото​графирова​ния, подго​тавливает вопросы для интер​вью, опре​деляет по​следова-тельность выполнения про​ектного задания, выбирают рубрики  для стенгазеты и рас​пределяет обя​занно​сти.

	II
	Группа оформля​ет стенгазету.

В начале этапа проводится кон​сультация с пре​подавателем для снятия языковых  трудностей.

Продолжитель​ность этапа – 1 неделя. 


	Участники обраба​ты​вают, анализиру-ют собранную ин​форма​цию, выбира-ют наи​более важ​ную и ин​тересную, переводят материал на немец​кий язык, используя при этом  список ре​чевых образцов и русско-немецкие словари, распределяют ма​териал по рубри​кам, заполняют ра​бо​чий лист для пе​рево​да (см. ниже). После этого необ​ходима консульта​ция с пре-
	Консультация 2. Сту​денты с помо​щью преподавателя опре​деляют  необходимый набор  ре​чевых средств (на основе «Приложе​ния 1» для выпол​нения проект​ного задания. Далее пре​подаватель предла​гает студентам вы​полнить ряд упраж​нений, подготавли​вающих студентов к работе со словарем (см.  прил. 2 Приме​ры подготовитель​-


Продолжение таблицы

	
	
	​давателем с целью коррекции перево​да. Далее студенты оформляют стенга​зе​ту.
	ных упражнений).  Консультация 3.  по​сле самостоятель​ного перевода сту​дентами материала на немец​кий язык проводится  коррек​ция ошибок.  

	III
	Участники под​готавливают и проводят презен​тацию универси​тета и факульте​та. Продолжи​тельность этапа – 1 неделя.
	Каждая группа уча​стников проекта го​товит презентацию результатов проект​ной работы для дру​гих групп (форма презента​ции опреде​ляется студентами каждой группы само​стоя​тельно).
	 Консультация 4. 
На консультации об​суждаются труд-ности, связанные с организацией и про​ведением презента​ции (если это необ​ходимо) и пути их преодоле​ния.

Презентация – все группы, участвую​щие в проекте, представ​ляют ре​зультаты друг другу. Если есть воз​можность, на презен​тацию при​глашаются носители языка. 

	IV
	 Подведение 

итогов проекта, обмен мнениями о совместной ра​боте. Подведе​ние итогов можно прово​дить на род-ном или ино​стран​ном языке (в за​висимости от уровня владения студента​ми ино​странным  язы​ком).
	На данном этапе са​мостоятельная дея​тельность сту​дентов производит​ся на за​нятии (реф​лексия). Препода​ватель вы​вешивает на доске пла​кат и предлагает сту​ден​там выполнить за​дание, после чего  все участники про​ек​та имеют воз-мож​ность ознако​миться с результа​тами.
	После проведения презентации все группы, участвую​щие в проектной ра​боте, обменива​ются мнениями о выпол​ненной работе и под​водят итоги (в форме Evaluation – см. прил.3).


Projektaufgabe

	Sammeln Sie für deutsche Studenten, die sich fürs Studium in Russland bzw. in Tomsk interessieren, Information zum Thema «Unsere Universität. Unsere Fakultät».  

	Präsentieren Sie die gesammelten Materialien und besprechen Sie mit den Anderen auch Ihre Ergebnise. Was Neues und Interessantes haben Sie über Ihre Uni erfahren? 

Was hätten Sie anders machen können, damit die Suchergebnisse attraktiv wären? 

	 Präsentieren Sie die interessantesten Tatsachen und Infos als Wandzeitung .


Рабочий лист для перевода
Rubrik

	Übersetzung
	Korrektur

	
	


Приложение 1

Redemittel

1) Die polytechnische Universität Tomsk ist eine  der größten und ältesten Lehranstalten in Sibirien und im Fernen Osten.

2) Sie wurde im Jahre 1896 gegründet.

3) An … Fakultäten ( das sind … Fachrichtungen) der Hochschule studieren … Direkt- und Fernstudenten.

4) Wir studieren an der Fakultät für …

5) Unsere Fachrichtung heißt …

6) Unsere Fakultät wurde … gegründet.

7) die Aufnahmeprüfungen erfolgreich bestehen

8) gute Leistungen haben

9) immatrikuliert werden

10) einen Studentenausweis, ein Studienbuch bekommen

11) ein Stipendium erhalten

12) das Fach  (die Fächer)

13) das Semester

14) das Studienjahr

15) Prüfungen ablegen

16) die Diplomarbeit anfertigen

17) Das Studium dauert  …

Приложение 2

Подготовительные упражнения для работы со словарем 

Beispiele für alphabetisches Ordnen (ohne Wörterbuch)
1. Ordnen Sie die  Buchstaben nach dem Alphabet: f – r – b – k - …
2. Ordnen Sie  die Wörter alphabetisch: 

Prüfung – Diktat – Landkarte - … (erster Buchstabe)

Prüfung – Poster – Pullover - … (die ersten beiden Buchstaben)

3. Ordnen Sie zusammengesetzten Wörter: 

Mittelgebirge – Mitteleuropa -  Mittelstufe -…

4. Wie ist die alphabetische Reihenfolge?

Mühle – Muster – Märchen – Möhre – Mond - …

· Beispiele für alphabetisches Ordnen (mit Wörterbuch)
1. Welches Wort steht nach Rauch, kurvig, lenken? Schreiben Sie die Lösungen in die Tabelle.

	Wort
	Danach
	Seite \ Spalte

	Rauch
	Raucher
	(217) \ (2)

	kurvig
	
	

	lenken
	
	


2. Welches Wort steht vor Rauch, kurvig, lenken?

3. Welches Wort steht zwischen tragen und Träger, Franzose und französisch, reif und Reifen?

4. Ergänzen Sie die fehlenden Buchstaben. Wo steht das Wort? (S.= Seite)

B-ötchen (S.___ ), Fah-rad (S.___ ), b-sitzen (S.___ )

5. Wo schlagen Sie bei folgenden Wörtern nach?

Würmer – rief – gesprochen - … 

Приложение 3

Evaluation

Das Projekt hat stattgefunden. Überlegen Sie sich nach den folgenden Fragen und versuchen Sie möglicherweise alle zu beantworten.

· Was war, Ihrer Meinung nach, bei der Arbeit am Projekt am wichtigsten und am nützlichsten?  

· Was könnte man besser machen? 

· Was würden Sie jetzt anders machen?

· Wie könnten Sie die durchgeführte Arbeit einschätzen? 

· Was wollten Sie einander nach der Durchführung sagen? 

Schreiben Sie Antworten und pinnen Sie die Kärtchen über den Kopf des gezeichneten Männchens. 

Образец карточек

………………………………………………………..Линия отреза………………………………………………….


Для форматирования
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-Herrliches Wetter heute, nicht?


-Hundewetter.


-So eine Hitze!


-Wann nimmt dieses Wetter mal ein Ende!


-Schön warm ist es heute!


-Es schneit wieder.
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